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Dunya’nin ofelini
sunuyoruz!

Dinya capinda 400.000 otel
ve konaklama tesisi
hizmetinizde.
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Rezervasyon teknolojisi:

onhnp

e Anlik guincellenen fiyatlar
ve uygun tesis secenekleri

e Acenteniz iletisim bilgileri, mail adresiniz ve
Logonuzun oldugu ve belirlediginiz fiyatlarla
Otel Teklifi gonderme

e Komisyon oranlarinizi belirleme ve
ayarlayabilme kolayligi

* Opsiyon hatirlatma

e Otellerden lcretsiz Re-Confirmation hizmeti

~ * Mesai saatleri:
" - Yaz Donemi hafta ici her giin 0900 - 21:00
- Kis Ddnemi hafta ii her giin 09:00 - 20:00
- Cumartesi giinleri 09:00 - 16:00, Pazar giinleri 10:00 - 16:00"dr.

2ir online + car online

4440830 R‘J.SEE?I!!E TR

Fellcal




Say1 355
Ocak 2015
Issue 355
2015 January

icindekiler
Confents

10
Hilton Antakya Miize Otel
Hilton Antakya Museum Hotel

18
KidZania
KidZania

23
Dilek Yarimadasi
Dilek Peninsula

28
Travel Turkey zmir
Travel Turkey lzmir

32
Genclik Turizmi
Youth Tourism

38
II. Calistay Dizenlendi
The 2" Workshop

) 42

Tiirk ve Islam Eserleri Miizesi
The Turkish and Islamic Arts
Museum

48
10 KARAKQY agildi
10 KARAKOY opened

) 58
TURSAB Haberler
TURSAB News

60
THY Haberler
THY News

62
EXPO Haberler
EXPO News

Dilek Yarimadasi
Dilek Peninsula

Hilton Antakya Miize Otel
Hilton Antakya Museum Hotel

Il. Calistay diizenlendi
The 2@ workshop

Tirk ve islam Eserleri Mizesi agildi
The Turkish and Islamic Arts Museum reopen

10 KARAKOY acildi
10 KARAKOY opened

Travel Turkey izmir
Travel Turkey lzmir

Genglik Turizmi
Youth Tourism

KidZania
KidZania

TURSAB

TURKIYE SEYAHAT ACENTALARI BiRLIiGI
ASSOCIATION OF TURKISH TRAVEL AGENCIES

TURSAB -
TURKIYE SEYAHAT ACENTALARI BIRLIGI
tarafindan aylik olarak yayinlanir

Published monthly by

ASSOCIATION OF TURKISH TRAVEL AGENCIES

ISSN 1300-3364

Yerel Sireli Yayin
local Periodical

TURSAB adina Sahibi_
Owner on behalf of TURSAB
Basaran ULUSOY

Sorumlu Yazi isleri Midiri
Managing Editor
Feyyaz YALCIN

TURSAB adina Yayin Koordinatéri
Publication Coordinator on behalf of TURSAB
Arzu CENGIL

Yayin Kurulu

Editorial Board )
Basaran ULUSOY, Arzu CENGIL,
Himeyra OZALP KONYAR,

Aysim ALPMAN, Ozgir ACIKBAS,
Elif TURKOIMEZ, Gékeen EZBER

Gérsel ve Editoryal Yonetim
Visual and Editorial Management
Himeyra OZALP KONYAR

Haber ve Gérsel Koordinasyon
News and Visual Coordination
Ozgir ACIKBAS

Grafik Uygulama
Graphical Implementation
Ozgir ACIKBAS

Baski
Printing
Miska Matbaa

Baski Tarihi
Print Date
Ocak/January 2015

TURSAB

Tel: (0.212) 259 84 04

Faks: [0.212) 259 06 56
Esentepe Mah. Villa Cad. No: 7
Sislistanbul /Tirkiye
www.tursab.org.ir

e-mail: tursab@tursab.org.r

ﬂ facebook.com/tursabmerkez

s twitter.com/tursaborgtr
. twitter.com/ulusoy_basaran

m instagram.com/_fursab_

instagram.com/basaranulusoy

TURSAB DERGI, Basin Konseyi iyesi olup, Basin
Meslek Ilkeleri'ne uymaya séz vermistir. TURSAB
DERGl'de  yayinlanan yazi  ve fotograflardan
kaynak gésterilmeden alinti yapilamaz.
TURSAB MAGAZINE is a member of the Turkish Press Council
and has resolved fo abide by the Press Code of Ethics. None
of the articles and photographs published in the TURSAB
MAGAZINE maybe quoted without mentioning of resource.




S

Basaran Ulusoy

TURSAB Yénetim Kurulu Baskant
The President of TURSAB

2015 SAGLIK
TURIZMi’nin YILI

Yenilik hep umut verir. Biz de yeni bir yilin ba-
sinda olmaktan ve 2015 yili iginde yapacagimiz

glzel islerin verdigi coskudan dolayr heyecanliyiz.

Bu yil, Saglik Turizmi i¢in 6nemli bir yil. Artik,
gectigimiz yillarda attigimiz tohumlarin meyve-
lerini toplamanin zamani geliyor. “2014 Saglik
Turizmi Raporu” da, Turkiye'nin saglik turizmin-
de geldigi noktay cok net bir sekilde ortaya
koyuyor. Saglik turizminden elde edilen gelir 2.5
milyar dolar. Hedefimiz bu rakami 2023 yilinda
20-25 milyar dolara gikarmak.

Sag ekimi, plastik cerrahi ve ameliyatlar konu-
sunda Tlrkiye hem ucuz hem de kaliteli hizmet
veren bir lke olarak biliniyor. Konusunda uzman
cerrahlarimiz, diinya standartlarinin ¢ok Ustiin-
de. Saglk Bakanhgimiz 32 bin yatak kapasiteli
hastane ingaatini bitirmek Uzere. Saglik Bakan-
ligr verilerine gore, yurt disindan kamu ve 6zel
hastanelere tedavi amagli gelenlerin sayisi 2008
yilinda toplam 74 bin 93 kisiydi. Aradan gecen 6
yilda bu rakam 300 bin seviyesine gikarak rekor
kirdi.

Bunlar, turizmimiz igin ¢ok olumlu gelismeler.
Saglik Bakanhigr ile 6zel kuruluslar birlikte galis-
maya baslar ve uygulamada ortak bir prosedir
belirlerse, dyle zannediyorum dlkemiz, Saglik
Turizmi'nde dinyanin en ¢ok tercih edilen Glkesi
olur. Ayrica dogru adimlar atilirsa 2023 yili igin
hedeflenen 2 milyon uluslararasi hasta ve 20
milyar dolar saglik turizmi gelirine ok dnceden
ulasmak da mamkun.

Herkese basari dolu bir yil diliyorum. 2015’e
hizli bagladik, dyle de devam etsin diyorum.

2015 THE YEAR OF
HEALTH TOURISM

The new brings hope. We are very happy for enter-
ing a new year, and we feel the great excitement of
all the good things we will be doing in 2015.

This year will be important for Health Tourism. The
time for reaping the fruits of the seeds we sowed

in recent years has come. “2014 Health Tourism
Report™ shows the current position of Turkey in the
health tourism very clearly. The revenue generated
from health tourism is 2.5 billion dollars. Our target
is to increase this amount to 20-25 billion dollars
by 2023.

Turkey is known as a cheap and quality service
providing country in areas like hair transplantation,
plastic surgery and other surgical operations. Our
expert surgeons are far above the global standards.
The Ministry of Health is about to complete the
construction of a hospital with 32 thousand beds.
Based on the Ministry of Health data, the number of
foreign visitors who came to Turkey for treatment
at public and private hospitals was 74,093 in 2008.
In six years’ time, this number reached a record
level at around 300 thousand. These are very posi-
tive developments for our tourism. If the Ministry
of Health and private institutions will start acting
together and come up with a common procedure in
implementation, I heartily believe that our country
will be the most preferred country in Health Tour-
ism. Moreover, if the right steps will be taken, it is
highly possible to reach the number of 2 million
international patients and 20 billion dollar health
tourism revenue targeted for the year 2023.

[ wish everyone a very successful year. 2015 had a
fast start, and I hope it will continue so.

TURSAB DERGI | OCAK 2015 3



“fstanbul’u Bize Sorun”

owtoistanbul.com

life, arts & culture
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Biz giderken...

Biz dontiyorduk...

1967'den beri Urettigimiz 72.000'den fazla
otobUlste hep daha glivenli, daha konforlu
yolculuklar igin ¢alistik. Misterilerimize daha
ekonomik, daha verimli otobusler sunmak igin
teknolojide hep ileri gittik.

Tum bunlarin sonucunda hem yolcularin

hem otobuscilerin ilk tercihi olduk.

47 yillik bu yolculukta bizimle yol alan
herkese tesekkir ederiz.

Mercedes-Benz
lletisim Hatti

1446244 Mercedes-Benz

www.mercedes-benz.com.tr
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5 yildir
zirvedeyiz!

Guzergahimizi hi¢ degistirmedik.
5 yildir Turkiye’nin en cok tercih edilen otobiis* markasiyiz.
Bizimle yola ¢ikan herkese gontlden tesekkdrler.

*25 Kisi ve Uzeri yolcu tagimaciligi pazari icin gecerlidir.

444 6857 (444 OTKR) [ www.otokar.com.tr [fd /OtokarTicariAraclar 2 /OtokarAS You /OtokarTr

o Otokar
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EXHIBITION
KONGRE, TOPLANTI VE

ETKINLIK SEXTORU FUAR
26-28 SUBAT 2015

ISTANBUL KONGRE MERKEZI

KATILIMCI PROFILI;

Oteller, Etkinlik Mekanlar, Etkinlik Planlayicilar, Toplanti Organizatérleri, Ses Isik Gordntt Firmalarn, Video Mapping
Firmalar, Sahne Dekor Tasanm Uygulama Firmalar, Vip ve Turizm Tasimacilidi Firmalan, Dénemsel IK Firmalar
Catering Firmalari, Konferans Yénetim Bilgi islem Sistemleri, Stant Tasanm Firmalari

ZIYARETCI PROFILI;
MICE Profesyonelleri, Etkinlik Yoneticileri, Pazarlama lletisimi Yéneticileri, Kurumsal lletisim Yéneticileri, Urtin ve
Marka Mudurleri, Satin Alma Yéneticileri, Dernek - Federasyon Baskan ve Yoneticileri

PROGRAM

Pazarlama iletisimi ve etkinlik ydnetimi Uzerine yerli ve yabanci 69 konusmaci
Odul Téreni, Showlar ve Network Partiler
Hepsi AME 2015'de!

WWW.Ameistanbul.com
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AILEMIZI TANIYALIM

ANNEM FULYA, BABAM EMRE,
ABLAM SENEM, ABIM CENK, BEN MERT.
Bizi HER YERE UCURAN BORAJET. .ﬁ%

Borajet olarak is ortaklarimizla her zaman aile gibiyiz. :

Bu yiizden yetkili acente sahipleri, yetkili acente calisanlari
ve bu Kisilerin 1. derece yakinlari Borajet ile

%50 indirimic seyahat eder.
Cuinkd sizlerle birlikte gelecege ilerleyen °o

o
0850222 26 72 blyak bir aileyiz. —
Gulimseyin...
B oorajet Indirimli bilet talepleriniz igin -
talep@borajet.com.tr . Tu.rklye'mn
€2 /borajetcomtr mail adresine basvurunuz. Kaliteli Havayoluyla

Ucuyorsunuz.

BORA |ET




200 odali bir konaklama
tesisi olarak planlanan Hilton
Antakya Muze Otelin insaati
sirasinda ortaya cikan eserler

tim projeyi alt tst etd. " Muze-
otel” olarak belirlenen yeni
konsepte gore yapi celik
kaziklann tzerinde yukselecek
ve tarihi kalinalar rahatlikla
gortlebilecek. Yuzlerce

eserin sergilenecegi muze
Kdlctr ve Turizm Bakanligina
devredilecek. otel projesi ise
simdiden dtinyanin 6nemli
odullerini toplamaya

basladi bile.

HILTON ANTAKYA

muiuze otel

ANTAKYA HILTON MUSEUM
HOTEL

The pieces unearthed during
the construction of Antakya
Hilton Hotel, planned as a
200-room accommodation
facility, messed up the
whole project. According

to the new “Museum-hotel”
concept, the building will be
erected on steel piles and
the historical findings will
be seen easily. The museum
will be exhibiting hundreds
of findings, and it will be
transferred to the Ministry
of Culture and Tourism. The
hotel project has already
started collecting many
eminent global awards.

© Ozgiir Agikbag & Antakya Hitton Miize
Otel arsivi



icinde 850 metre-
karelik tek parca
dinyanin en biytk
" mozaigi... Milattan
© 6nce ve sonraki
"~ donemlere ait ok
'ﬂ&- sayida m.oz.aik eser-
ler... Cesitli Roma
sehri kalintilari... Bitln bu eserler Hilton Antakya MUze Otel'de toplani-
yor. Sondaj kazilari sirasinda ¢ikan kalintilar, bu alanda bir bes yildizli otel
yapmak isteyen isadami Necmi Asfuroglu’nu mize-otel fikrine yonelten en
énemli unsur olmus. iki béliimden olusacak miize, yapimi tamamlaninca
Kultlr ve Turizm Bakanhgi'na devredilecek.
Su ana kadar projenin maliyeti 100 milyon dolari gecmis durumda. Otel,
66 "kuyu temel” Uzerinde duruyor. 2.5 metre capinda, 25 metre derinli-
gindeki bu kuyular, sahaya insaat makineleri giremedigi icin tek tek elle
kazilmis. Yapim asamasinda 35 arkeolog ve 120 isci birlikte saha caligmasi
yapmis... Yapl tamamlandiginda mize ile otelin girisleri ayri olacak. Ancak
otelde konaklayan musteriler, otelin iginden de muzeye giris yapabilecek-
ler. Arkeologlarin gdzetiminde giin yiziine ¢ikartilan tarihi kalintilar, gelik
kaziklarin Gzerine oturtulacak otelin cam zemininden rahatlikla gorilebi-
lecek. Yapilan kazi calismalari sonucunda; Hellenistik, Roma, Ge¢ Roma
(Erken Bizans), Bizans ve islami dénemle birlikte 5 ana kiiltiir katmanina
rastlanmis. Helenistik, Bizans, 5 ve 6'nai ylizyll Roma, islami ve Osmanli

The 850-squaremeler single piece is the longest mosaic piece in the world... There
are many other mosaic pieces from before and after the Christian era... Some city
remnants from the Roman era... All these monuments are exhibited at the Antalya
Hilton Museum Hotel. The findings unearthed during the drilling work for the con-
struction of a five-star hotel has led the businessman Necmi Asfuroglu to develop
the concept of a “Museum-hotel”. The museum that will have two parts will be
transferred to the Ministry of Culture and Tourism once completed.
By now, the cost of the project has exceeded 100 million dollars. The hotel is
situated on 66 “foundation™ wells. Since building machinery could not enter the
construction site, all these wells, with a diameter of 2.5 meters and a depth of 25
meters, were dug by hand. 35 archeologists and 120 workers had completed a
fieldwork during the construction... When the building is completed, the museum
and the hotel will have separate entrances. But the visitors of the hotel will be
able to enter the museum from inside the hotel. The historical findings unearthed
under the supervision of archeologists will be seen easily through the glass floor.
The excavation work has revealed five different cultural layers covering the Hel-
lenistic, Roman, Late Roman (Early Byzantine), Byzantine and Islamic periods.
The findings include portable eros and lion figures. More than 200 pieces will be
exhibited in an area of 600 square meters. The exhibited works will shed light on
these historical periods.
After the historical findings had been unearthed, the construction of the hotel and
the related projects were widened so as to include a “museum-hotel” concept.
The steel structure used for the museum is the largest steel structure ever used
for a building in Turkey. The five-storeyed hotel whose rooms will be built out of
TURSAB DERGI | OCAK 2015 11



doénemlerine ait 30 bin obje bulunmus. Bunlar arasinda tasinabilir ve kayda
deger eroslar, aslanlar bulunuyor. 200'Uin Gzerinde eser 600 metrekare-
lik sergi alaninda anlatilip tanitilacak ve muzede sergilenecek eserler bu
doénemlere ait bilgiler de verilecek.

Ortaya cikan tarihi eserlerin ardindan insaat calismalari ve projeler yalnizca
otel degil, "“muze otel” konseptine ¢evrilmis durumda. Miizede kullanilan
celik yapi, Turkiye'de bir eserde kullanilan en blytk celik konstriksiyon
olma 6zelligini tagiyor. Odalarin konteynirlardan olusacagi 5 katl otelde,
toplam 200 oda yer alacak.

Otel insaati strerken, tanitim ayagi da ayni hizla devam ediyor.
Tarkiye'nin farkli sehirlerinde yapilan 6zel etkinliklerin yani sira yurt
disinda Japonya, Almanya, ingiltere, Dubai, italya ve ABD'de tanitim
cahismalari strdartltyor.

850 metre uzunlugunda tek parca mozaik

Kazilar sirasinda bulundugu taban Gzerinde birbirinden énemli ve degerli
mozaik eserleri barindiracak muze otelde, 6zellikle Roma D&nemi’ne ait
cok renkli ve bozulmamis mozaikler yer aliyor. Otel bu eserler Uizerinde
insa edilirken bina, muUsterilerin bu tarihi eserleri odalarindan giktiklari
anda gorebilecekleri sekilde dizayn ediliyor. Yiizde 90’1 tamamlanan Hilton

| I | '-IEH*HE! jhe Antakya Mize Otel'in acilisi 2015 yili sonlarina planlaniyor. Hilton Antakya

Jb",.! i Miize Otel Hristiyanlik dininin nemli hac noktalarindan biri olan St. Pierre

) :‘ ’.

| AL T Kilisesi‘'ne yakin konumuyla dikkat ¢ekiyor.
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e
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Hilton Antakya Miize Otel Genel Mudiirii Aydin
Duran gerek yuricinde gerekse yurt disindaki
degisik fuarlarda otelin tanitimi igin biiyilik ¢aba
gosteriyor.

Hilton Antakya Miize Hotel General Manager Aydin
Duran works diligently both in Turkey and abroad for
the promotion of the hotel at different fairs.




containers will include 200 rooms. The promotional
work is ongoing during the construction of the hotel.
In addition to special activities taking place in differ-
ent cities in Turkey, promotional work is going on in
full force in countries like Japan, Germany, the UK,
Dubai, Italy and the USA.

850-meter long single piece mosaic

The museum-hotel will be sheltering some very impor-
tant and valuable pieces which also include numerous
colorful and intact mosaics from the Roman Era. The
hotel building is built above these pieces, and the
interior design will allow the hotel visitors to see them
once they go out of their rooms. The construction of
the Antakya Hilton Museum Hotel is completed by 90
percent, and the opening is scheduled for the end of
2015. The Antakya Hilton Museum Hotel is located
close to the St. Pierre Church, a pilgrimage destina-
tion for Christianity.

— ﬂ—-'-r-n-l

Kazi alaninda bulunan mozaik parcalari temizlendikten
sonra tekrar orijinal yerlerinde sergilenecek (en istte).
Roma Hamami kalintisi (ortada). Kazi ¢alismalari
sirasinda bulunan Eros Heykeli (sagda).

The mosaic pieces found on the excavation area will

be exhibited after they are cleaned (above). A relic of a
Roman Bath (middle). The Eros statue found during the
excavation work (right).

TURSAB DERGI | OCAK 2015 13
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Tarihe kusbakisi
Zemindeki platformun
gegirgen ylzeyinde yer yer
acilan yariklar, avlunun
sacaklar altindan 1sik alma-
sini ve arkeolojik kalintilarla
gorsel bagin kopmamasini
saglayacak sekilde dizayn
ediliyor. Kazr alani Uzerindeki kopr
ve rampalarla mekan bir arkeolojik park olarak
tasarlaniyor.

Odiiller simdiden gelmeye basladi

Gegtigimiz yil ispanya’da diizenlenen ve 700'(in
tUzerinde projenin yaristigi “Diinya Mimarlik
Festivali"nde ilk 15’e giren Muze Otel Konsepti,
artik ticari bir yatirim olmaktan ¢ikmis, bir kamu
yatirimi haline gelmis durumda. Hilton Antakya
Muze Otel Genel Midurt Aydin Duran’in verdigi
bilgiye gore, proje ilk 6duli gegtigimiz yil
ispanya’da diizenlenen festivalde aldiktan sonra,
1-3 Ekim 2014 tarihleri arasinda Singapur'da
diizenlenen Dinya Mimarlik festivalinde de bu
kez "Gelecegin Yapilar” kategorisinde birincilik
odultne layik goraldu.

Kazi alaninda bulunan mozaiklerden érnekler ve
bulunan kiiclik eserlerden bazilari.

Samples from the mosaics found at the excavation area
and some of the small pieces.




Bird’s-eye View of History

The slits on the permeable surface of the basement
floor let daylight fall on to the courtyard through
the eaves and thus the visual connection with the
archeological findings is not lost in the design. The
whole space is designed as an archeological park
with bridges and ramps on the excavation area.

Awards are already there

At the “World Architecture Festival™ which was
organized in Spain last year and where more than
700 projects competed, the Museum Hotel Concept
was among the first 15 projects. The concept it

no longer a commercial investment, but a public
one. The Hilton Antakya Museum Hotel General
Manager Aydin Duran informed that the project
received its first award at the festival in Spain

last year and later the project was given the First

Award in the category of “Structures of the Future”

at the “World Architecture Festival” organized in
Singapore between 1 and 3 October 2014.

G2 mozaiginin ilk bulunma ani goriintiileri (istte).

Kazi calismalarindan sonraki gériintiileri (solda ve
altta).

The moment when the G2 mosaic was first unearthed
(above). Images taken after the excavation work (left and
below).

TURSAB DERGI | OCAK 2015 15
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Diinya Gérmeye Deger!

Goziin tiim bransglarinda, 200 kigilik uzman medikal
kadromuzla, yurtici ve yurtdisi zengin sube ag1 ve
bircok farkl tedavi yéntemi ile hizmetinizdeyiz.

@ diinyagoz

DUNYA GORMEYE DEGER



Simdi cocuk olmak vardi

KidZania

KidZania, 4-14 yas arasindaki gocuklara

raya gibi bir oyun alani sunuyor. Yaklagik 10

bin metrekareye yayilan bu alanda cocuklar,
pizzacidan dis hekimine, tiyatrocudan itfaiyeciye
her meslek dalinin ozelliklerini goruyor, zevkili
yanlarini yasarken, zorluklarini da deneyerek
ogreniyor. KidZania buyuleyici atmosferiyle,
yetigkinlere de “Simdi ¢cocuk olmak vard!”,
dedirtiyor.

18 TURSAB DERGI | OCAK 2015



Diinya genelinde 13. tlke ve 16. merkez olarak Acibadem, Akasya'da
Tarkiyeli cocuklara merhaba diyen KidZania, acildigi Mart ayindan bu yana
yogun ilgi gérlyor. Sadece cocuklarin degil, yetiskinlerin de aklini bagin-
dan alan konseptiyle “kttkleri eglendirirken 6greten” bir yer olan bu bi-
yuleyici mekani, KidZania Turkiye Genel MGdUr( Lara Saymsoy Dorner‘den
dinledik.

B TURSAB DERGiI: KidZania son zamanlarda herkesin dilinde. Nedir
bu KidZania bize biraz anlatir misiniz?

= LARA SAYINSOY DORNER KidZania Meksika cikiglt uluslararasi bir
proje. 1999'da Santa Fe'de kurulmus. Biz 13. Glkede 16. sehir olduk. Bir
hafta sonra da Cidde'nin acilisina katilacagiz. Ondan sonra sirada Sao Paolo
var. Yakin zamanda basta Avrupa olmak tzere 20'yi askin tlkede KidZania
acilacak. ilk olarak Giiney Amerika‘da yayilmis bir proje KidZania. Ardindan
Japonya'nin cok ilgisini cekmis ve Japonya ilk franchaise alan tlke olmus.
Cok basarilidir Japonya'da KidZania projesi. Bu arada Arap Ulkeleri de ok
ilgi duyuyor. iran‘dan da ilgi var. Bizim acilmamiz Avrupa’nin ¢ok isine
geldi ¢link her KidZania agildiginda agmak (izere olanlar gelip ziyaret
ediyorlar. Bizim deneyimlerimiz onlar igin de dnemli.

m Cocuklar KidZania'ya girdiklerinde nasil vakit gegiriyorlar?

m iceride 60’ (zerinde oyun alanimiz, 80’den fazla meslek grubumuz
var. Gocuklar burada ilgi duyduklari alana yonelip hem eglenerek hem de
ogrenerek vakit gegiriyorlar.. Bu tir bir aktivite sadece cocuklar igin degil
anne babalar igin de bulunmaz dederde. Clnki ¢ocuklar givenli bir ortam-
da, hig sikilmadan vakit geciriyorlar. Oyle ki bes saatlik siire doldugunda ve
artik eve gitme vakti geldiginde cocuklar gitmek istemiyor.

B Anne babalar ¢ocuklarinin baginda durmak zorunda mi yoksa igeri
birakip ayrilabilirler mi?

= KidZania gok giivenli bir yer. Cocuklara da velilere de igeri giris yaptiklar
anda birbiriyle iletisim halinde olan bileklikler takiliyor ve ebeveyn ¢ocu-
Junun ne yaptigini, hangi aktiviteye katildigini aninda gérebiliyor. Bizim
istegimiz anne babalarin ¢ocuklarini 6zglr birakip rahatca aligveris yapma-
sl, kahve icmesi. Calisan anne babalar i¢in bu ¢ok blytk bir ltks. Cocuklar
burada zamanin nasil gegtigini anlamiyor. Baska bir aktiviteye katildikla-
rinda en fazla bir saat iginde sikiliyorlar, dikkatleri dagiliyor oysa burada
yapacak o kadar gok sey var ki sikilmalart mimkin degil. Bazen gocuklar
yerine anne babalarin aktivite sirasina girdiklerini gériiyoruz biz simdi bunu
tamamen kaldirdik ¢ink( oyun alani ¢ocuklara ait ve beklemek de onun bir
pargasi. Cocuklar burada nasil pizza yapmayi, para kazanmayi ya da kirmizi
1sikta durmay1 6greniyorsa sirada beklemeyi de 6grenecek.

Wish we were children now!
KidZania

Kidzania offers a dream-like play ground for children between ages 4 to
14. On an area of approximately 10 thousand square meters, children
have the chance to experience different professions like a pizza boy,
dentist, actor and fireman. They both enjoy the different experiences
and live the hardships of each profession and learn more about them.
With its charming atmosphere, adults cannot help but wish they were
children now!

As the 13" country and the 16" center in the world, Kidzania opened its doors to
Turkish children in Acibadem, Akasya in March and since then it has been receiv-
ing great interest. Its concept infatuates not only children, but also adults. We
asked about KidZania to its General Manager for Turkey Lara Saymsoy to learn
more about this place which ‘teaches while entertaining’.

m TURSAB: Everbody is talking about KidZania lately. What is this
KidZania all about? Will you please tell us?

B LARA SAYINSOY DORNER: KidZania is an international projects that
originated in Mexico. It was founded in Santa Fe in 1999. We are the 13" country
and the 16" city. Next week we will be going to an opening in Jeddah. That will be
followed by Sao Paolo. Soon, there will be more than 20 new KidZania's, mainly
in Europe. KidZania was first unrolled in South America. Then Japan got very
interested in the project, and it became the first country that got its franchise.
The KidZania project in Japan is very successful. The Arab countries are also
very interested. There is some interest in Iran as well. The Turkish KidZania was
well-received in Europe, because they visit the new openings all the time. Our
experience is important for them.

H How do children spend their time when they come to KidZania?

 [nside, there are more than 60 play areas and more than 80 profession groups.

Children just choose their interest areas and spend their time there. They enjoy
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m Eskiden ¢ocuklar doktorculuk, 6gretmencilik oynardi. KidZania
bunu giiniimiiziin kosullarina uyarlayan bir yer mi?

B GUnUmazde artik hayat o kadar zorlasti ki anne babalar ¢ok uzun saatler
calistyor ve cocuklarina belki eski zamanlarin ebeveynleri kadar uzun vakit
ayiramiyorlar. Kalan kisitli zamanin iyi degerlendirilmesi de cok énemli.
iste o noktada KidZania devreye giriyor. Bir de bilgi cok énemli. insanlar
cocuklarmimn artik ok klglk yastan itibaren 6grenmesini, bilgiyle hasir
nesir olmasini istiyor. Oyunun bile bir amaci olmali. Biz burada tam da onu
yaptyoruz. Cocuklar burada mesela cikolata yapiyor ama onlara o sirada
caktirmadan kakao maddesinin ne oldugunu, nereden geldigini de 6gre-
tiyoruz. Ya da meslek secimlerine gore edilimlerini 6grenebiliyoruz. Bu da
ebeveynlere ¢ocuklarinin yeteneklerini ve ilgi alanlarini gérmeleri agisindan
firsat sagliyor. Mesela annenin hig haberi yok ama megerse ¢ocugu harika
pizza yapabiliyormus. Bunlart gérmek ok énemli.

B KidZania adeta bir “iilke” degil mi? Kendi parasi var, kendi selam-
lagsma bicimi var...

m Evet, mesela ben de buranin valisiyim. Biz burada gocuklar igin calistyo-
ruz. Burasi onlarin Glkesi. Kidzos paralarimiz vardir. Bagimsizlik Bildirge'miz
vardir, haklarimiz vardir. Cocuklar aktivitelerde KidZos kazanirlar ve baska
aktiviteler icin ya da KidZania dikkanindan aligveris etmek icin bu paralar
kullanirlar. Bu gocuklarin para harcama aliskanliklarina da yansiyor. Parayi
nasil kullanacaklarini greniyorlar bu sayede.

B Cocuklarla ¢ahismak, daha dogrusu gocuklar icin ¢alismak nasil bir
duygu? Fazladan sorumluluklari var mi?

® Var dogal, ama fazladan zevkleri de var. Bir kere inanilmaz eglenceliler,
bizler onlardan 6greniyoruz. Cok dgreticiler. Cok drUstler. Normalde
musteri memnuniyetini 6lgmek kolay dedildir ama gocuklar ¢ok diirtst
olduklarr igin sevdikleri seyi de sevmediklerini de aninda belli ediyorlar. Bu
da bizim kendimizi gelistirmemiz igin inaniimaz énem tasiyor. Sonugta
burasi onlar icin var, onlarin edlenmesi ve 6grenmesi igin. Dolayisiyla nasil
olmasi gerektigine de onlar karar verecek. Cok yakinda bir KidZania
kongresi diizenleyecegiz ve kongre Gyeleri tamamen ¢ocuklardan olusacak.
Biz onlarin séylediklerini not edecegiz ve KidZania'y1 daha iyi hale getirme-
ye calisacagiz.

B KidZania Kasabasi her ne kadar ortak temalarda dizayn edilse de
farkh kiiltirlerde, farkh bigimlerde karsimiza gikabiliyor. istanbul’da-
kinde bu fark nedir?

m Bizler Turkiye'de kurulmus bir KidZania olarak kaltirimazi yansitan bir
kasaba kurmaya dikkat ettik. Mesela bir Kapaligarsi'miz var. Orada ¢ocuklar
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themselves and learn at the same time. Such an activity is very valuable not only
for children, but for their parents as well. Because their children can spend their
lime in a safe environment without getting bored. When the five-hour time period
is over and when it is time to go home, children just want to stay on!

B Do parents need Lo accompany their children or can they leave their
children inside?

B KiDZania is a very safe place. The children and parents, once they enter, are
given wristbands that communicate with one another. So the parents are able to
see what their children are doing and in what activity they are. We want parents
to roam around freely and drink their coffee while their children are playing. This
is a great luxury for working parents. Ghildren simply do not understand how

the time is spent there. In another activity, they can easily get bored in an hour,
they lose their attention. But here there are so many things to do, and they simply
cannot get bored! Sometimes the parents are trying to wait for activities instead of
their children! We no longer allow that because the play area belongs to children
only and waiting is part of that. Children learn how to make a pizza, how to earn
money or how to wait for the green light to cross the street; so they will have to
learn waiting as well.

B Children in the past used to act like doctors and teachers in their
plays. Does KidZania adapt this to the present conditions?

B Life is now very difficult. Parents work for very long hours, and they cannot
spare enough time for their children as parents did in the past. The limited time
that is left should be used in an efficient way. This is where KidZania assumes a
significant role. Information is also very important! People nowadays want their
children to start learning from an early age on. Even plays should have an aim.
This is what we are doing here. For example, children here make chocolate, but
during that time, e teach them what cocoa is and where it comes from. Or we can
earn their professional tendencies. This creates an opportunity for parents to
learn about their children’s talents and fields of interest. A mother, for example,
learns to her surprise that her child can make wonderful pizzaz! Being able to see
such things is very important!

B KidZania is almost like a country, isn’t it? It has its own currency
and a special way of greeting.

W Yes, for example, I am the governor of this place. Here, we work for children.
This is their country. We have the Kidzos currency. We have our own Declaration
of Independence and our own rights. During their activities, children earn Kidzos,
and they spend this money for other KidZania activities or shop from KidZania
shops. This is reflected on the way children spend their money. This way, they
learn how Lo use money.

B How does it feel to work with children, that is to say, to work for
children? Do you have some additional responsibilities?

B Yes there are, this is natural, but it comes with enjoyment as well. To begin
with, they are unbelievably enjoyable and we learn from them as well. They teach
us a lot. Normally it is not that easy to measure customer satisfactsion, but since
children are very honest and straightforward, they make it clear what they like
and what they don’t like. And this is exceedingly important for improvement on
our side. At the end of the day, this place is for them. It is designed to teach and to
entertain. Hence, they will be deciding what kind of a place this should be. Soon,
we will be organizing a KidZania congress and the congress members will be
children. We will be noting down what they say and we will do our best to improve
KidZania.

B Although the KidZania town has been designed in line with different
themes, it might come up in different cultures and in different forms.
What is the difference in Istanbul?

B As a Kidzania founded in Turkey, we paid close attention to building a town



kendi kokularini yaratabiliyor, hediyelik esyalar
alabiliyor. Onun disinda sponsorlarimiz da tabii
Tarkiye'de oldugumuzu hissettiriyor. Burasi bir
"tlke" oldugu icin mesela giris konseptimiz hava-
alanidir. Gisedeki arkadagslarimiz THY calisanlari
gibi giyinmistir, cok yakinda da pasaportlarimiz
cikacak ve bunu alan cocuklarimiz farkl ayricalik-
lara sahip olacak.

B En sevilen aktivite hangisi?

® Gizli Ajan. Cocuklar burada lazer isiklarimin
arasindan gegip bir parkur tamamliyor ve onlar
icin bu biyuk zevk. Onun disinda itfaiye, pilot-
luk, insaat alani, kasiyerlik, hamburger yapimi
da ok ilgi géren meslek alanlarimiz. Kizlarin
favorisi ise disko. Ozellikle dogum giinlerinde
sahane oluyor. Cocuklar igin dizayn edilmis dans
alaninda cocuklar diledikleri gibi dans ediyor.

Bu arada KidZania dogum gunleri diizenlemek
icin harika bir yer. Cocuklar evde yapilan dogum
glinii partilerinden bir stire sonra sikiliyor. Ustelik
anne babalar igin de zor bir sey evde ya da bir
mekanda dogum gint diizenlemek. Cocuklarin
ilgisini canli tutmak, o kadar ¢ocuga yetismek.
Oysa burada ¢ocuklar segtikleri bir alanda mum-
larmi Gfleyip pastalarini yiyor sonra diledikleri
aktivitelere katilabiliyor. Anne babalar da rahatca
gezip alisveris yapabiliyor.

B imkani olmayan cocuklar igin projeniz var
mi? Tarkiye'de baska subeler agilacak mi?

B Bizim KidZania olarak en énem verdigimiz
konulardan biri de bu. Kimsesiz cocuklar igin,
engelli cocuklar icin, imkani olmayan gocuklar
igin de calisiyor, onlarin da bu eglencelerden ya-
rarlanmasini sagdliyoruz. Baska sube dustniyoruz.
Ankara ve izmir igin calismalarimiz var...

that would reflect our culture. We have a Grand
Bazaar, for example. There children can produce
their own fragrances and buy presents for them-
selves. Other than that our sponsors, too, make us
feel at home in Turkey. Since this is a “country™ our
entrance concept is an airport. Our colleagues at the
teller are dressed like Turkish Airlines staff members.
Soon we will have our passports and children with
those passports will have many advantages.

B What is the most popular activity?

B The Secret Agent. Here, children go through laser
lights and complete a racecourse. This is a great
pleasure for them. Other than this, we have the
firefighters, pilots, a construction area, a cashier
and making hamburgers. The most popular activity
for girls is the disco. It is especially glamorous on
birthdays. Children can dance as they like on the
dance area specially designed for them. By the

way, KidZania is a wonderful place for celebrating
birthdays. After a time, children get bored by birth-
day parties organized at home. It is also difficult
for parents to organize birthdays at home. To keep
the interest of children at its peak and deal with all
those children. Here in KidZania, on the other hand,
can blow their candles and eat their cakes and take
part in any activity they want.

H Do you have any project for children who
do not have the means to come to KidZania?
Will there be other branches in Turkey?

B This is one of the most important issues for us at
KidZania. We are here for orphans, for the disabled
children and for those without the financial means.
We enable them to take part in these activities as
well. We are considering another branch. We have

some ongoing work for Ankara and lzmir...
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DOGA HARIKASI PLAJLAR

igmeler Koyu: Bu koy Milli Parka girer girmez, ana
kapidan sonra déntilen ilk dénemegte ver aliyor. Giris
kapisina uzakligi | kilometre olan igmeler Koyu yanmada
plajlarinin ilki ve en kolay ulagilani. Ormanla denizin
kucaklastig bu ilk duragin uzunlugu 310 metre ve ozellikle
gocuklarini korkmadan denize sokmak isteyen ailelerin en
cok tercih ettigi plajlarin baginda geliyor.

Aydinlik Koyu: icmeler plajindan sonra gelen bu koy
giris kapisina 5 km. uzaklikta ve Kavakliburun Koyu'ndan
sonra ikinci en uzun plaja sahip. Kavakliburun (Kalamaki)
Koyu: Eski adi Kalamaki olan bu plajin adi, cevresindeki
kavak agaglari nedeniyle Kavakliburun olarak yeniden
isimlendirilmisti. Giris kapisina uzakligi 9 km. olan koy,
toplam 1000 metrelik dogal sahili ile Milli Park'in en uzun
plajina sahip.

Karasu Koyu: Kavakiiburun Koyu'nun hemen batisinda
yer alan Karasu Koyu 450 m. uzunlugunda dogal bir plaja
sahip. Giris kapisina uzakligi | | km. ve giris kapisina en
uzak olan koy.
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WONDERFUL BEACHES

The i¢meler Bay: The bay is located at the first junction
after you enter the National Park. The Icmeler Bay is located
| km away from the gate of the park and it is the most
accessible of the beaches on the site. The length of this first
stop where the forest and the sea meets is 310 meters. It is
the most favourite beach for parents who seek a safe beach
for their children.

The Aydinlik Bay: It is located after the Igmeler Bay and

it is 5 km away from the gate of the park. It is the second
longest beach on the site.

The Kavakiiburun (Kalamaki) Bay: The old name of the bay
was Kalamaki, but the new Turklish name derives its origins
from the poplar trees around it The distance of the gate to
the entrance is 9 km and it has a natural beach with a length
of 1000 meters. It is the longest beach of the National Park.
The Karasu Bay: The Karasu Bay is situated just west to
the Kavakliburun Bay and it has a natural beach of 450 me-
ters. Itis | | km away from the entrance of the park, which
makes it the farthest beach.

Sehrin giraltisinden kagip sakinligi huzuru,
tabiati 6zleyenler i¢in muhtesem bir adres
Dilek Yarimadasi-Blytk Menderes Deltasi Milli
Parki...

Dogal koylari, masmavi tertemiz denizi,
yemyesil 6rtlstyle Ege'nin incisi bu muhtesem
park, Aydin ili; Kusadasi, Soke ve Didim ilgele-
ri sinirlari icinde yer aliyor. Dilek Yarimadasi,
Dilek Dagi'nin Ege Denizi'ne uzandigi son
noktada yaklasitk 20 km uzunlugunda ve orta-
lama 6 km genisliginde bir alan olarak denize
uzaniyor. Dilek Yarimadasi ve Blytk Menderes
Deltasi olarak iki ayri bolimden olusan alanin
yarimada bolimi 10.985, delta bolimu ise
16.613 hektar olmak Gzere toplam 27.598
hektarlik bir yizélgimine sahip.

Yarimada Ulkemizde maki florasinin en iyi
orneklerine sahip oldugu gibi, kuzeyinde Kara-
deniz florasina ait tlrleri de barindiriyor. Delta
ise Ege Bolgesi‘'nde gdgmen kuslar igin en
onemli yasama alanlarindan biri olarak kabul
ediliyor ve deniz baliklarinm yumurta birakma
sahasi olarak da 6nemseniyor.

Doga ve deniz turizmi

Dilek Yarimadasi, yaz mevsiminde yore halki-
nin denizden yararlandigi bir merkez olarak da
blyuk ilgi toplarken doga sporlarina da kucak
aglyor. Kavakliburun-Karasu koylari arasinda

2 km'lik parkurda botanik turlari, Kanyon-Eski
Doganbey koyleri arasinda ise doga yaruydsle-
ri dtizenleniyor.

Milli Park’in gesitli noktalarinda yer alan man-
zara seyir noktalarmin yanisira halkin kullani-
mina agik olan dort adet glnUbirlik ziyaret yeri
var. Bu alanlar disinda kalan ve yaya olarak,
patikalarla ulasilan bazi noktalarda ise dalma
sporu yapiliyor. Blylk Menderes Deltasi ile
Buylk Menderes Nehri Gzerinde sportif amagl
olta balikgihgr ve kus gozlemciligi de ilgi ¢eken
sportif faaliyetler arasinda yer aliyor.

Temiz denizinden ve yemyesil ormanlarindan
yararlanmak igin yil boyu ziyaretci akinina ug-
rayan milli parkta ayrica jeep safari, at safari
ve bazi parkurlarda botanik turlari da diizen-
leniyor. Dilek Yarimadasi Blytik Menderes
Deltasi Milli Park alani doga yUrayUsa icin de
cok elverisli alanlara sahip.

Ziyaretciler bu doga yurtyUslerinde parkin
essiz bitki 6rtistnd, dereleri, havuzlari, sela-
leleri ve dogal guzellikleri kesfetme imkant
buluyorlar.

Kanyonlarda yariyiis

Milli Park alani icinde belirlenmis ana yurtyUs
glzergahi, Olukdere Kanyonu ile Eski Dogan-
bey koylindeki Tanitim ve Ziyaretgi Merkezi
arasinda yer aliyor. Cesitli alternatiflere bagl
olarak degisiklik gosteren bu parkur 16.4 km
ve 17.8 km olarak diizenleniyor. Ziyaretciler



® Orman ve Su lsleri Bakanlig arsivi

Dilek Yarimadasi Biiylik Menderes Deltasi Milli Parki'ndan gorintiiler.
Images from the Dilek Peninsula the Greater Menderes National Park.
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The gorgeous park with its natural bays, its blue
and clean sea, its green foliage, the pearl of the
Aegean, this gorgeous park is located within the
boundaries of the Kusadasi, Stke and Didim
districts. The Dilek Peninsula is situated at the
farthest end of the Dilek Mountain which

can Sea. The peninsula reaches out
into the sea on an area of 20 km of length and 6 km
of width. The area has two distinct parts: the Dilek
Peninsula and the Greater Menderes Delta. The
peninsula part covers an area of 10.985 hectars
and the delta part covers an area of 16613 hectars.
The total area is 27.598 hectars.
The insula is covered with the best examples of
maquis and there are some species belonging to the
Black Sea on the northern shores. The delta itself
is accepted as one of the ost important habitats for
migrator rds and it is also an area where sea
fich he Ltheir eggs.

Nature and Sea Tourism

The Dilek Peninsula is a center for sea tourism
during the summer months and it is also a suitable
venue for nature tourism as well.

Between the Kavakliburun and Karasu bays, you
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®© Rasim Konyar

Doganbey Ziyaret¢i Tanitim Merkezi (en Ustte) ve merkezde sergilenen kuslar
(sagda). Karine'de balikgi restorani (listte), Doganbey koyi (en altta).

Doganbey Visitor Information Center (above) and birds exhibited in the center (right).
A fish restaurant in Karine (above), the Doganbey Village (below).

ANADOLU
PARSI

Anadolu Parsi ya da Anadolu
Leopan, pars turlerinin arasinda
en irf olant. Anadolu parsina ilk bilimsel
ismi olan “Fellis Tuliana"y Fransiz Zoolog
M.A. Valenciennes 1856 yilinda vermis.
Valenciennes, bu isimle panter ile ilgili
ilk tarihi kayitlan biraraya getiren Romali
Marcus Tullius Cicero'ya atifta bulunmus.
Anadolu Pars'nin, Dilek Yarimadasi
Milli Park alaninda yasadigi biliniyor.
Yanmada'nin Milli Park ilan edilmesinde
onun da pay! biiytk. Kdseye sikistinimadik-
¢a insanlara saldirmayan parslar, sanildiginin
aksine insanlardan sirekli olarak kagiyorfar.
1952 yilinda, Yanmada'nin Kirkbasamak
mevkiinde “tag kaplan tuzag'" denilen bir
tuzakla yakalanan ve Efe adi verilen bir
pars, Ankara Hayvanat Bahgesine gotu-
rlilmus ve 6 yil yasadiktan sonra 6lms.
Parslar, kedigiller familyasindan. Ormanlik
bélgelerde ve iliman iklimde yasayabiliyor-
lar. 20-25 yil yasam stireleri var. Agirliklari
55 ila 100 kg arasinda degisebiliyor. Geyik,
ala geyik, yaban kegisi, yaban domuzu,
kiictk memeliler ve kuglar temel besinleri.
Hem glindliz hem gece avlaniyor, avini
planli olarak 6 metrelik sigrayislaria izliyor.
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* ANATOLIAN
- LEOPARD

The Anatolian Pars and the Anatolian Leao-
pard is the largest breed of pars. The French
zoologist MA. Valenciennes gave the first
scientific name to the Anatolian pars as Fellis
Tuliana in 1856. With this name, Valencien-
nes has referred to the Roman Marcus Tillius
Cicero, who first brought historical record
about the speicies together. It is known that
the Anatolian Leopard lives in the National
Park area of the Dilek Peninsula. The
Anatolian Leaopard played a significant role
in the peninsula’s being declared a national
park The leopards do not attaqj humans
unless comered and they actually escape
from humans. In 1952, a leopard called Efe
and caught with a trap called the “stone
leaopard trap” was taken to the Ankara
Zoo and it died dfter six years. The leopards
are from the feline family. They can survive
in forests and in mild climates. They have a
lifespan of 20 to 25 years. They might weigh
between 55 to 100 kg. They feed on deer,
fallow deer, wild goats, wild boars, small
mammals and birds. They hunt both during
night and day. They follow their hunt with
leaps of 6 meters.

tanitim merkezi etkinlikleri ¢ercevesinde Olukdere Kanyonu'nda ve
rehber esliginde bu yuryUs turlaria katilabiliyorlar. Dilek Yarimadasi
sahilleri Ttrkiye'nin en temiz ve dodal kiyilarmdan biri olarak kabul
ediliyor. Bu sahiller Avrupa‘nin nadir memeli turlerinden olan Akdeniz
Foklari icin de dogal bir yasam alani olusturuyor. Dilek Yarimadasi'nin
glney kiyilarindaki magaralarin halen Akdeniz Foklari tarafindan kul-
lanildigi arastirmacilar tarafindan da onaylaniyor. Uzmanlar diinyada
500 adet Akdeniz Foku kaldigini hatirlatarak, yaklasik 100 tanesinin
Anadolu kiyilarinda oldugunu ileri stirtyor. Bu da Dilek Yarimadasi‘nin
onemini ve dogalligini bir kez daha gozler éniine seriyor.

Yarimadanin bir diger 6zelligi de soyu tikendigi varsayilan Anadolu
Parsi'nin batida yasadigr son nokta olmasi. Yaban domuzu, karakulak,
vasak, cakal, sirtlan, dogaya terkedilmis yabani sigirlar ve atlar gibi bir-
cok hayvan tlrii de yarimada faunasinda bulunuyor. Deltada yaklasik
250 kus tlrtndn yasadigr, bunlardan
70 tar kusun Gredigi biliniyor. Bu
ozelligiyle "6nemli kus alani” listesine
giren delta, kus arastirmalari gézlem
programinda yer aliyor.

Alandaki tesisler ve konaklama
Dilek Yarimadasi ve Blytk Menderes
Deltasi Milli Parkr icinde konaklama
imkani yok. Ancak, Milli Park bitisi-
ginde yer alan Guzelcamli, Davutlar,
Kusadasl, Didim ve Soke'de her keseye
uygun bircok tatil koyU, otel, motel ve
pansiyon bulmak mdmkan.

Milli Park Soke'ye 16, Kusadasi'na 24,
Selcuk’a 41, Aydin‘a 87, Cesme’'ye 138
ve izmir'e 174 km uzaklikta yer alyor.

®© Rasim Konyar
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can enjoy botanic tours on a reaceway of 2 kilom-
eters and between the Kanyon and Eski Doganbey
villages nature walks are organized.

There are several observation points on different
locations of the National Park and the site also of-
fers four enclosures for daily trip.

Diving is another option in the other parts of the

peninsula. You can reach these areas through lanes.

Handline fishing and bird observation are among
other sportive activities you can enjoy on the
Greater Menderes Delta and the Greater Menderes
River. The national park with its clean sea and lush
green forests receives huge amounts of visitors all
throughout the year. The visitors enjoy activities
like jeep safaris, horse riding safaris and botanic
tours on some racetracks. The Dilek Peninsula the
Greater Menderes Delta National Park has some
very sutiable sites for nature walks.

During these nature walks, visitors have the chance
to discover the unique foliage of the park, the
creeks, ponds, waterfalls and natural beauties of
the park.

Walk in the Canyons

The main walking route within the National Park is
situated between the Olukdere Canyon and the Fski
Doganbey Village Promotion and Visitor Center. You
can have different routes on the racetrack based

on varied alternatives. The length of the racetrack
ranges between 16.4 kilometers to 17.8 kilometers.
The visitors can participate in these tours with
guides in the Olukdere Canyon as part of the activi-
ties organized by the promotion center.

The Dilek Peninsula shores are accepted as
Turkey’s cleanest and most natural shores. These
shores form a natural habitat for the Mediterra-

nean seals, a rare mammal species of urope. The
researches also confirm that the caves on the south-
ern shores of the Dilek Peninsula are still habitated
by the Mediterranean seals. Experts state that
there are 500 species of Mediterranean seals in the
world and approximately 100 of them live on the
Anatolian shores. This is another fact which lays
bare the significance and naturalness of the Dilek
Peninsula. Another important characteristic of the
peninsula is the fact that it is the last location the
Anatolian leopard, presumably extinct, has been liv-
ing. Wildboar, lynx, wildcat, weasel, hyanea, aban-
doned wild cattle and horses form the rich fauna

of the peninsula. It is known that approximately
250 bird species live on the delta and 70 of these
species breed there. Hence, the delta is listed as an
important bird site and it offers great opportunities
for bird observation studies.

Facilities in the area and accommodation

The Dilek Peninsula and the Greater Menderes Del-
ta National Park do not have any accommodation
facilities. But the Giizelgamh, Davutlar, Kusadast,
Didim and Soke districts nearby have a variety of
resorts, hotels, motels and pensions suitable for all
budgets. The National Park is located 16 km away
from Soke, 24 km away from Kusadasi, 41 km
away from Selguk, 87 km away from Aydin, 138 km
away from Gesme and 174 km away from Izmir.

Milli parktan goérintiiler ve parkin endemik
bitkilerinden bir 6rnek.

Images from the National Park and an example from the
endemic plants of the park.
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TRAVEL TURKEY iZMiR

4-7 Aralik
2014'tarihinde izmir
Uluslararasi Fuar
Alani’'nda sekizincisi
diizenlenen Travel
Turkey Izmir Fuan'na
30 tilkeden toplam 902
firma katildi ve fuan
28 bin 73 kisi

ziyaret etti.
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There were a total of
902 companies from 30
countries participating
in the 8™ Travel Turkey
izmir Fair organized at
the izmir International
Fair Area on 4-7
December 2014.



Tirkiye'nin en dnemli turizm bulusmalarindan biri olan Travel Turkey izmir ~ TURSAB Yénetim Kurulu Basaran Ulusoy ve Travel Turkey izmir Turizm Fuar ve
Konferansi'ndan gériintiler.

Turizm Fuar ve Konferansi, Turkiye Seyahat Acentalari Bi_r”(ji (TURSAB), TURSAB Chairman of the Executive Board Basaran Ulusoy and images from the Travel
uluslararasi fuar organizatérii Hannover Fairs Turkey ve I1ZFAS ortakhigiyla Turkey izmir Tourism Fair and Conference.

izmir Uluslararasi Fuar Alani'nda diizenlenen térenle 4 Aralik'ta kapilarini
ziyaretgilere acti. Dort gin stiren fuarda turizmciler goris alisverisinde
bulunmak ve isbirligi yapmak igin énemli firsatlar yakalad.

Fuarin agilisina; izmir Valisi Mustafa Toprak, Adiyaman Valisi Mahmut
Demirtas, izmir BlyUksehir Belediye Baskani Aziz Kocaoglu, izmir Ticaret
Odasi Baskani Ekrem Demirtas, Tlrkiye Seyahat Acentalari Birligi Baskani
Basaran Ulusoy, italya Ankara Biiyiikelcilii Ekonomi ve Ticaret Ofisi Midur
Yardimaisi Filippo Manara, Tlrk Havayollari Pazarlama ve Satis Baskani
(Yurtici) Halil ibrahim Polat, Hannover Fairs Turkey Fuarcilik A.S. Genel
Mudura Alexander Kiihnel ile ¢ok sayida belediye baskani, yabanci tilke
temsilcileri, sivil toplum kurulusu ve meslek birlik ve érgutlerinin yetkili-
leri katildi. Protokol Gyelerinin kurdele kesimiyle Turizm Fuari’nin kapilari
acildi. Protokol, agilisin ardindan stantlari gezdi.

Partner iilke italya

Duzenlendigi ilk yil olan 2007'de 185 firmanin katilimiyla baslayan ve |'

her yil katilimcr sayisini katlayarak artiran fuara, bu yil 30 tlkeden 902 HALARAN
firma katlldi. Fuarda Turkiye'nin yani sira; Almanya, Arjantin, Avusturya, LS
Bulgaristan, Cibuti, Endonezya, Etiyopya, Gambiya, Glrcistan, Gliney Afri-
ka, Gliney Kore, Gliney Sudan, Hindistan, iran, italya, Kenya, Macaristan,
Makedonya, Malezya, Mogolistan, Namibya, Nijerya, Portekiz, Ruanda,
Uganda, Urdiin, Tanzanya, Tunus ve Yunanistan katilim sagladilar. 7 Aralik
aksami sona eren fuarin bu yilki partner (lkesi italya ve partner ili de bircok
kiltlre ev sahipligi yapmis kent olan Adiyaman oldu.
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Being one of the most important tourism
meetings of Turkey, the Travel Turkey

[zmir Tourism Fair and Conference opened
its doors Lo its visitors after an opening
ceremony on December 4, organized by

the cooperation of Association of Turkish
Travel Agencies (TURSAB), the international
fair organizer Hannover Fairs Turkey

and IZFAS. During the four-day fair, the
stakeholders of the tourism industry shared
opinions and caught some important op-
portunities for cooperation.

The Governor of izmir Mustafa Toprak, the
Governor of Adiyaman Mahmut Demirtas,
[zmir Mayor of Metropolitan Municipality
Aziz Kocaoglu, Chairman of the [zmir Cham-
ber of Trade Ekrem Demirtal, President of
the Association of Turkish Travel Agen-

cies Basaran Ulusoy, the Deputy General
Manager of the Economy and Trade Office
al the Italian Embassy in Ankara Filippo
Manara, Turkish Airlines Marketing and
Sales Manager (Local) Halil ibrahim Polat,
Hannover Fairs Turkey Fuarcihk A.S. Gen-
eral Manager Alexander Kithnel, numerous
mayors, foreign representatives, authorities
from NGOs and professional unions have
participated in the opening ceremony. After
the ribbon cutting ceremony by the protocol
members, the Tourism Fair opened its gates
to visitors. The protocol members visited
the booths after the opening ceremony.
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Fuara gosterilen ilgi her yil artarak biiytiyor

TURSAB Yénetim Kurulu Baskani Basaran Ulusoy konusmasinda ézetle su
sdzlere yer verdi:

"Tarkiye yaklastk 42 milyonu agirlayan, 15 milyonluk sektére sahip bir
llke. Dost tlkelerin hala vizeler konusunda yarattigi zorlugu anlamakta
gugluk cekiyorum. O dlkelere diyorum ki, misterilerinize iyi bakin, bize
sahip ¢ikin. Yoksa giin gelir aynisini biz size yapariz. Yunanistan ve italya
gibi Ulkelere ise bize sagladigi kolayliklar igin tesekkir ediyorum.”

izmirin kalkinmada sicrama yapmas! agisindan turizm fuarinin ok énemli
oldugunu ifade eden izmir Bilyiksehir Belediye Baskani Aziz Kocaoglu ise
"Bu fuar ve benzer fuarlarla izmir'in tanitimina biytk katki saghyoruz. Kati-
limai sayist 2007 yilindan beri artarak devam ediyor. Bu da fuara duyulan
ihtiyaci gosteriyor.” diye konustu.

izmir Ticaret Odasi Bagkani Ekrem Demirtas da fuara Glkelerden yogun bir
talep olduguna dikkat gekti.
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Partner country Italy

After the fair was first organized in 2007 with 185 companies, the number

of participants increased each year and this year the number reached 902
companies from 30 countries. Other than Turkey, the fair had Germany,
Argentina, Austria, Bulgaria, Djibouti, Indonesia, Ethiopia, Gambia, Georgia,
South Africa, South Korea, South Sudan, India, Iran, Italy, Kenya, Hungary,
Macedonia, Malaysia, Mongolia, Namibia, Nigeria, Portugal, Rwanda, Uganda,
Jordan, Tanzania, Tunisia and Greece as participating countries. The fair that
will end on December 7 partners with Italy as a country and with Adiyaman as
a province.

Interest in the fair grows every year

TURSAB Chairman of the Executive Board Basaran Ulusoy stated in his
speech: “Turkey is a country that hosts 42 million people and which has a
sector of 15 million. I really find it difficult to understand the difficulty posed
by friend countries in terms of visa applications. What I would like to tell to
those countries is that, take good care of your customers and don’t ignore us.
Otherwise, we will be behaving you in the same day in the future. I would like
Lo thank countries like Greece and Italy for making things easier for us.” Aziz

Kocaoglu, the Mayor of the Metropolitan Municipality of Izmir, stated that the
tourism fair played an important role for [zmir’s growth and he further said
“With this and other similar fairs, we make great contribution to the growth
of Izmir. The number of participants has been increasing steadily since 2007.
This shows how much this fair is needed.” The President of the [zmir Chamber
of Commerce Ekrem Demirtas highlighted that there was huge interest in the

fair from the neighbouring countries.
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Turkiye basta olmak Uzere bircok Ulke,
sayilar 300 milyonu bulan ve 320 milyar
dolarlik geliryaratan 7 ila 29 yas grubu
arasindaki "genc turisti” cekmek icin
varisiyor. Turkiye'de dizenlenmekte olan
genclik kamplarina her yil yaklasik 30 bin
genc katiliyor.

Sektoran bu en geng ve farkli kesiminin
ozelliklerini TURSAB Genclik Turizmi
Komitesi tyelerinden dinledik.
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® TURSAB Genclik Turizmi Komitesi arsivi

YOUTH TOURISM

Many countries, with Turkey
taking the lead, try to attract
300 million young tourists
between ages 7 and 29,
generating an income of 320
billion dollars. There are for
about 30 thousand young
people participating in the
youth camps organized in
Turkey every year. We have
listened to what the TURSAB
Youth Tourism Committee
members had to say about
the youngest and the most
different segment of our
sector.



Diinya genelinde milyonlarca geng, edlenmek, dinlenmek, 6grenmek

ve kesfetmek igin seyahate cikiyor. Bdyle olunca, Turkiye basta olmak
lzere bircok Ulke, sayilari 300 milyonu bulan ve 320 milyar dolarlik

gelir yaratan 7 ila 29 yas grubu arasindaki “geng turisti” cekmek icin 6zel
projeler Uretmeye basladi. Biz de bu turizmin ayrintilarini 6grenmek Uzere
TURSAB biinyesinde faaliyet gésteren ihtisas komitelerinden “Genglik
Turizmi Komitesi” yoneticileri ile bulustuk ve Turkiye'de ve dinyada
genglik turizmini konustuk.

m TURSAB DERGI: “Komite iiyeleri kimlerden olusuyor? Komitenin
amaci nedir?

KOMITE: “Gengclik Turizmi Komitesi” genclik turizmi alaninda uzun yil-
lardir faaliyet gosteren seyahat acentasi sahiplerinden ve sektoriin tecrtibeli
profesyonellerinden olusuyor: Hakan Sénmezoz (Komite Baskani, Cadde-
bostan Youth Travel Acentasi sahibi ve TURSAB Yénetim Kurulu Yedek Uye-
si), Demet Kése (Komite Baskan Yardimaisi, Setur Resmi ve Sektérel iliskiler
Yoneticisi), Baran Uraz (Komite Sekreteri, Real Turizm Seyahat Acentasl
sahibi), Zafer Yilmaz (Komite Ulyesi, Gengtur Yéneticisi), Emre Tung (Komite
Uyesi, Prontotour Ingoing Turlar Mddiri).

Komite Gyeleri tamamen gonlliluk esasi ile komitede gorev aliyor ve
calismalarini TURSAB Yénetim Kurulu’'na raporluyor. Komitenin amaci
Ulkemizde genglik turizminin gelisimi igin, uzun vadeli stratejilerin
olusturulmasi, belirlenen stratejiler dogrultusunda aksiyon planlarinm
gerceklestirilmesi ve TURSAB {iyesi seyahat acentalarinin gikarlari
dogrultusunda pazarm saghkli sekilde btyimesini saglamaktir.

[
TURSAB Genglik Turizmi Komitesi Baskani Hakan Sénmezdz ve Baskan yardimcisi
Demet Kése.
TURSAB Youth Tourism Committee Chairman Hakan Sénmez6z and Deputy Chairman
Demet Kdse.

All around the world, millions of young people travel for reasons of entertainment,
recreation, education and discovery. This being the case, Turkey and many other
countries have started to unroll special projects to attract 300 million young tour-
ists between ages 7 and 29, generating an income of 320 billion dollars. We have
asked the opinions of the members of the “Youth Tourism Committees™ from the
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B Diinyada ve Tiirkiye‘de yikselen bir turizm (iriinii olarak Genglik
Turizmi nedir? Genglere yonelik olarak yapilan calismalar nelerdir?
Dinya genelinde 7-29 yas arasindaki genglere ve cocuklara yonelik
olarak, egitim, spor, kiltlr ve edlence amagl diizenlenen; iginde ulagim,
konaklama ve rehberlik gibi hizmetleri barindiran faaliyetleri kisaca genclik

turizmi olarak adlandirabiliriz. Faaliyetler; genclik kamplari, gdnalld
calisma kamplari, yurtdisi yaz okullart ve yaz kamplari, okul gezileri ve
genglik festivalleri adi altinda gerceklesiyor. Genglik turizminin 6nemli
bir alanini olusturan genglik kamplari, yaz veya sémestre dénemlerinde
Turkiye'nin farkli bolgelerinde ve yurt disinda diizenlenen egitim,

spor, kiltlr ve edlence icerikli paket tur organizasyonlaridir. Tirkiye'de

GENC TURIST, OZELLIKLERI VE SEYAHAT AMACI

Dunyadaki geng turistlerin seyahat etmekte en énemli amaci; yereli tanimak. Genglerin
ylizde 55'i seyahat etme istegini yerel insanlarla tanismak olarak belirtiyor. Yiizde 46's|
gittigi yerdeki glinltk hayatr yasayarak denemek, ylizde 43't de yerle ilgili bilgilerini
artirmak amaciyla seyahat ettigini dile getiriyor. Geng turistler, seyahat etmeyi yalnizca
hayatin farkli alanlarinda deneyim kazanmak olarak degil, bu kazandig deneyimleri
sosyo-ekonomik hayatlarinda kullanabilmek yolunda bir arag olarak algiliyor.

Dinya ¢apinda geng turistlerin ¢zellikleri soyle 6ne gikiyor:

* Geng turistler cogu zaman ortalama turistten daha gok harciyor, bunun nedeni daha
uzun stire seyahatte kalabilmeleri.

* Geng turistlerin ¢ogu gittikleri bir tlkeyi tekrar seyahat etme veya tavsiye etme egilimi
tagiyor.

* Genglik turizminin dtinya turizminin blytime motoriarindan biri olmasi bekleniyor.
Gunkd ytksek gelir grubuna mensup batili ekonomilerde nifusun yaglanmasi blytk
pastada genglere daha ¢ok yer agilmasina neden olacak.

* Geng turistler yeni vans adreslerini kesfetmeye daha agik.

* Geng turistler tzerinde siyasi, toplumsal olaylarin ya da dogal afetlerin caydinci etkisi
daha dustik.

* Geng turistler teknolojiyle i¢ ice yasiyor. Deneyimlerini de intemet Uzerinden paylas-
tiklart igin daha ¢ok kisiye ulasma anlaminda en etkili yas grubu.

THE YOUNG TOURIST, WHO THEY ARE AND WHY THEY TRAVEL

The most important aim of young tourists in the world is to know the local.
55 percent of young people travel to know more about the local people. 46
percent of them want to experience the daily life in places they visit and 43
travel to learn more about those places. Young tourists perceive traveling
not only as acquiring experiences in different areas, but also as a tool that
will enable them to use these experiences in social and economic live.

Here are the main characteristics of young tourists around the world:

® Young tourists generally spend more than the average tourist. The main
reason for their expending more is their ability to spend more time for their
holidays.

e Most of the young tourists have the tendency Lo revisist places.

e Youth tourism is expected Lo be a triggering factor for the growth of
world tourism. The European populations are getting old, and this will give
increase the share of young tourists overall.

® Young tourists are more open to discovering new destinations.

e The political, social and natural disasters are less deterrent on young
people.

e Young tourists are closer to technology. Since they share their experiences
on the Internet, they function as the most influential age group.
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diizenlenmekte olan genglik kamplarmin fiyatlart program icerigi, lokasyon
ve slireye bagh olarak 1500.- TL ile 15 bin TL arasinda degisiyor. Her

yil yaklasitk 30 bin geng bu tir genglik kamplarina katiliyor ve bu sayi
hizla artiyor. Genglik kamplari dahil olmak Gzere Turkiye'de yapilan tim
genclik turizmi faaliyetlerinin, 1618 sayili Kanun geregince TURSAB (iyesi
seyahat acentalari tarafindan gergeklestirilmesi gerekmektedir. Yurt disi
yaz okulu veya yaz kampi olarak bilinen faaliyetler de genglik turizminin
6nemli bir bolimunG olusturuyor. Yurtdisi yaz okulu ve kamplarinda
agirlikh olarak yabancr dil, sanat ve spor egitimi icerikli programlar tercih
ediliyor. Buna ek olarak sehir ve muze gezileri de programlarda yer aliyor.
ingiltere, ABD, isvicre, Malta ve Fransa en cok tercih edilen (lkelerin
basinda geliyor. Bunlarm yanisira gonalli calisma kamplari da genglik
turizminin &dnemli bir kolunu olusturuyor. Diinya ¢apinda diizenlenen
uluslararasi gonalli calisma kamplarma her yil ortalama 35.000 geng
gondllt katihyor. Bu kapsamda her yil 1000 Tirk genci yurt disina
giderken 500 yabanci geng de Turkiye'deki 60'a yakin kampa katihyor.

Okul gezileri bashgi altinda kultlrel ve tarihi bolgelere yapilan turlar da
genglik turizmi kapsamina girmekte. Ayrica 6zellikle Universite genglerine
yonelik festivaller de bu kapsamda yer aliyor. Komitemiz tim bu genclik
turizmi faaliyetlerinin TURSAB (iyesi seyahat acentalari tarafindan
gerceklestirilmesi icin gerekli altyapryr hazirlamak ve kamuoyunun
bilgilendirilmesi icin yodun sekilde calisiyor.

B Genglerin en ok tercih ettikleri bolgeler nereleri?
Gengler seyahatleri sirasinda ne kadar para harciyor?

Geng turistlerin en ¢ok gitmek istedigi destinasyonlar arasinda
Avustralya ve ABD yiizde 11'lik paylarla ilk sirada yer aliyor. Bu iki tlkeyi
ylizde 8 ile ingiltere takip ediyor. Tabi burada ytizdeleri etkileyen vize
sorunlari karsimiza gikiyor.

UNWTO Gyesi olan ve genglik turizmine yonelik calisan acentalari temsil
eden sivil toplum kurulusu WYSE Travel Confederation’in verilerine gore,
genglerin yarisi 1000 Euro ve Uzerinde seyahat harcamasi yaparken, ylizde
29'u 500 ile bin Euro arasinda, ylzde 21'i de 500 Euro'dan az harcama
yapiyor. Geng turistler tim turist ortalamalarina gére ¢ok daha uzun siire
seyahat ediyor. Yillik ortalama turistik seyahat stiresi 46 gun. Gerek vyerli,
gerekse yabanci turistlerde “gencler”in ylzde 75°lik kismmim 500 Euro

ve lzerinde harcama yapmasi bize pazarin ne kadar biytk ve degerli
oldugunu ortaya koyuyor.

B Tirkiye‘ye gelen yabana turistin ne kadarlik bir boliimi

gencglerden olusuyor? Yerli turistteki geng orani nedir?
Turkiye'ye gelen yabanci turist sayisi 34 milyona yakin. Bunun

3.8 milyonunu, yani yaklasik ylizde 11.3'UGn{i 15-24 yas aras! grup

olusturuyor. 25-44 yas arasi yabanci turist sayist da 14 milyona yakin.

0-14 yas grubu iginden 7-14 yas, 25-44 yas grubundan da 24-27 yas



specialty committees of TURSAB about the details of
youth tourism.

® TURSAB Mag: “Who are the committee
members? What is the aim of the committee?”
COMMITTEE: The “Youth Tourism Committee”
brings together the professionals and the owners
of travel agencies who have been working in the
youth tourism sector: Hakan Sonmezoz (Committee
Chairman, Caddebostan Youth Travel Agency owner
and TURSAB Board Associate Member, Demet Kose
(Committee Deputy Chairman, Setur Manager for
Official and Sectoral Relations), Baran Uraz (Com-
mittee Secretary, Realturizm Agency owner), Zafer
Yilmaz (Committee Member, Gengtur Manager), Emre
Tung (Committee Member, Prontotour Ingoing Tours
Manager).
The committee members work on a voluntary basis
and they report their activities to TURSAB Board
of Directors. The aim of the committee is to build
long-term strategies for the development of youth
tourism in Turkey and to execute action plans in line
with those strategies. The committee also enables the
healthy growth of the market in line with the interests
of the travel agencies.

B How can you define youth tourism as a ris-
ing and developing tourism product both in the
world and in Turkey? What is being done for
young people?

Activities like education, sports, culture and
entertainment with services of transportation, accom-
modation and guiding for children and young people
aged between 7 and 29 are briefly defined as youth
tourism. The activities include youth camps, volun-
tary working camps, international summer schools
and summer camps, school trips and youth activities.
The youth camps, which make up the largest part of
youth tourism, comprise of package tour organiza-
tions in different parts of Turkey during summer and
semester holidays with education, sports, culture and
entertainment activities. The prices of Youth camps
organized in Turkey range between 1500 TL to 15000
TL depending on the contents, location and time of
the programs. Every year, approximately 30 thou-
sand young people participate in these programs, and
the number still increases. The Law numbered 1618
dictates that all youth tourism activities, including
the youth camps, in Turkey need Lo be organized
by TURSAB travel agencies. International summer
schools and summer camps make up a large part
of youth tourism. At international summer schools
and camps, programs with foreign language, arts,
and sports activities are more popular. In addition
to these, the programs include trips to cities and
museums as well.

England, the USA, Switzerland, Malta, and France are
the most preferred countries. The country working
camps are also an important part of youth tourism.
The international voluntary working camps organized

all around the world attract 35.000 young volunteers
each year. A part of these programs, 1000 Turkish
young people go abroad each year and 500 young
people from other countries come to Turkey on a vol-
untary basis for almost 60 different voluntary work-
ing camps. The cultural and historical tours organized
by schools are also part of youth tourism. Festivals
for university students should also not be forgotten.
Our committee is working diligently on these areas
so that all these youth tourism activities are organ-
ized by travel agencies that are TURSAB members.
Raising awareness in the public and building a solid
infrastructure are among our responsibilities.

B What are the most popular regions among
the young people? How much money do young
people spend during their travels?

Australia and the USA, with a percentage pf 11,
are among the first destinations young tourists want
1o visit most. These two countries are followed by the
UK with a percentage of 8. Of course the visa issue
affects these percentages.

The non-governmental organization WYSE Travel
Confederation, also a member of UNWTO, represents
agencies organizing programs for the young and
according to their data half of the young people spend
1000 Euros and more during their travels; 29 percent
of them spend between 500 and 100 Euros and 21
percent spends less than 500 Euros. Compared with
other tourist averages, young tourists travel a lot
longer. Their annual travel time average is 46 days.
The fact that 75 percent of local and international
tourists spend 500 Kuros and more, clearly shows
that the market is huge.

B What is the number of young tourists in the
general tourist population coming to Turkey?
What is the rate of young tourists among local
tourists?

The number international tourists coming to
Turkey is for about 34 million. 3.8 million of these
tourists, which makes 11.3 percent, comprise of tour-
ists between ages 15 and 24. The number of tourists
between ages 25 to 44 is for about 14 million. The
7-14 age group from the 0-14 age group and the
24-27 age group from the larger 25-44 age group
produce 8.5 million international “young” tourists
coming tor Turkey. In other words, ona out of every 4
tourists coming to Turkey is “young”. Looking at the
share of students among the international tourists
coming to Turkey, we come up with a percentage of
7.1n 2013 Turkey received 2 million 664 thousand
student tourists. In 20009, this figure was at around
2.1 million. In other words, the number interna-
tional students coming to Turley for their holidays
increased for about 25 percent in the last 4 years.
Over 2.2. million international students spent their
holidays in Turkey in the first 9 months of this year.
The number is expected to rise up to 2.7 million by
the end of the year. The number of domestic travels in
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grubu alindiginda Turkiye'ye gelen “geng” yabanci turistin sayisi 8.5
milyonun (zerinde olarak hesaplaniyor. Bir baska deyisle her 4 yabanci
turistten biri “genc”. Turkiye'ye gelen yabanc turistler arasinda 6grenci
olanlarin payina bakildiginda ytzde 7'ye yakin bir oran cikiyor. Tirkiye'ye
2013 yilinda 2 milyon 664 bin 6grenci turist geldi. Bu rakam 2009
yilinda 2.1 milyon diizeyindeydi. Bir baska deyisle; Turkiye'ye tatile gelen
yabanci 6grencilerin sayisi 4 yilda yaklasik ytzde 25'lik bir artis yakalad.
Bu yilin ilk 9 ayinda da 2.2 milyonun Gzerinde yabanci 6grenci tatilini
Turkiye'de yapti. Bu rakamin yil sonunda 2.7 milyona ulasmasi bekleniyor.
Tarkiye'de yurtici seyahatlerin sayisi 2013 yilinda 68.4 milyonu gegti. Bu
seyahatler icinden 8.2 milyonunu 15 - 24 yas arasi, 25.8 milyonunu da 25
- 44 yas arasl insanlar yapmis. “Geng¢” tanimi 7-29 yas arasi olarak kabul
edildiginde seyahatlerin yaklagik 17.1 milyonunun “gencler” tarafindan
yapildigi ortaya gikiyor. Bu da yerli turist hareketlerinin ylzde 25'inin
gengler tarafindan yapildigini ortaya koyuyor.

B Kiresel alanda ve Tirkiye'de genglik turizminin yeri nerede?

Birlesmis Milletler Diinya Turizm Orgiitl (UNWTO) verilerine gére
dinyada 1 milyar kisiyi asan turistlerin ylzde 20'sini gengler olusturuyor.
Yani yaklastk 200 milyon geng, seyahate gikiyor. Bu saymin ¢ok degil, 6
yil sonra 100 milyon kisi daha artarak 300 milyonu, yaptiklari harcamanin
ise 320 milyar dolari asmasi bekleniyor. 2010 yili verilerine gére kiresel
buytklagt 173 milyar dolar olan genglik turizminin baytklagunin ise
2020 yilinda 320 milyar dolara ulasmasi bekleniyor. Bu da turist sayisinin
ylzde 50'nin Uzerinde, genglik turizminin ise yaklasik yizde 85'lik bir
blytime kat etmesi anlamina geliyor. TURSAB tarafindan hazirlanan
'Genglik Turizmi 2015 Raporu’na gore, Tlrkiye'de yapilan 68.4 milyon
yurt ici seyahat hareketinin yaklagik yiizde 25'ini gengler, yani 7-25 yag
aras! gergeklestiriyor. Kamunun Ucretsiz genglik kamplarma 22 binin
Uzerinde geng katiliyor. Tlrkiye'de yaklasik 30 bin geng 6zel sektdrin
diizenledigi genclik kamplarina katiliyor. Tirkiye'ye gelen 34 milyon
yabanc turistin ise yaklasik 8.5 milyonu genglerden olusuyor.

B Genglerin glcinden nasil faydalanilabilir?

Geng turistlerin dlinya ¢apinda ylizde 67'sinin aile ve arkadaslarinin
seyahat kararlarinin en ok danistiklari kaynak oldugu sdylense de
ginimuzde genglerin seyahat sirasinda ve sonrasinda internet ve sosyal
medya kullanimi ¢ok yogun. istatistiklere gére; genglerin yiizde 56'sI
seyahat ile ilgili degerlendirmelerini ¢evrimici iletisim kanallarinda
paylastyor. Sosyal medyayi ¢ok yodun ve etkin kullandiklari igin tanrtima
biytk katkr saglayan genglerin Tark turizmi hakkindaki olumlu gorisleri,
toplam turist pazarma yansiyor. Tlrkiye'nin tasidi§i potansiyele karsi
yeterli tesisin bulunmamasi da bu dogrultuda sorun olusturuyor.

B Peki genglik turizminin sorunlarn nelerdir?

Sorunlarin basinda 6zel okullarin, 6grencilerine yonelik olarak
duzenledikleri tur, gezi faaliyetlerinin turizm kapsamina girip girmedigi
konusunda yeterli bilgi sahibi olmamasi geliyor. Cogunlukla bu tir gezileri
okul ydnetimleri ve idareciler diizenliyor. Bu da okul yéneticilerinin
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Turkey exceeded 68.4 million in 2013. 8.2 million of these travels were made by
people aged between 15 and 24; 25.8 million of them were made by people aged
between 25 and 44.

If we accept the definition of young as being between ages 7 and 29, it becomes
evident that 17.1 million of the travels are made by “young™ people.

This figure also shows that 25 percent of local tourist activities are done by young
people.

B What is the position of youth tourism in the world and in Turkey?
Based on the United Nations World Tourism Organization's (UNWTO) data, the
share of young tourists in the 1 billion tourists in the world comprise of young
people. That means, approximately 200 million young people travel. This number
is expected to rise up to 300 million in the next 6 years only and the amount they
will be spending will exceed 320 billion dollars. According to the 2010 data, the
size of youth tourism with a present global value of 173 billion dollars is expected
to reach 320 billion dollars by the year 2020. This means the number of tourists

will grow by more than 50 percent and youth tourism will grow by 85 percent.
According to the “Youth Tourism 2015 Report™ prepared by TURSAB, 25 percent
of the 68.4 million travel movements in Turkey are realized by young tourists
between ages 7 and 25. More than 22 thousand young people participate in the
free public youth camps. 30 thousand young people in Turkey participate in youth
camps organized by the private sector.

B How can we make use of the power of young people?

67 percent of young tourists around the world are said to consult to their
families and their friends about their travel decisions, but young people nowadays
use the Internet and the social media channels during and after their travels. Ac-
cording to the statistics, 56 percent of young people share their experiences and
opinions about their travels on online communication channels. Since they use
the social media very frequently and actively, they contribute a lot to promotion
and any positive feedback about the Turkish tourism that will be coming from
them will be reflected on the total tourism market. The fact that Turkey does not
have a sufficient number of facilities in response to this huge potential is another
challenge we have.

B What are the problems of youth tourism?

The greatest issue we have is the lack information about whether the trips
organized by private schools for their students could be categorized as tourism or
not. These kinds of trips are generally organized by school administrations and
managers. As a result, school managers work like agencies and they decide about
the hotels, transportation, accommodation and transfer services. Because of the
informal and inadequate actions such companies of individuals take, thousands of
young people and parents each year go through serious trouble. The Turkish tour-



acenta gibi calisip otel, ulagim, konaklama,
transfer hizmetleri konusundaki kararlari, bizzat
kendilerinin vermesine neden oluyor. Bu tlr
firmalarin veya kisilerin yaptiklari kagak ve
yetersiz isler nedeniyle her yil binlerce geng

ve ebeveyn sikinti yasarken, genglere yonelik
denetimsiz, kalitesiz ve yetersiz turizm faaliyetleri
nedeniyle Turk turizmi de hasar aliyor. Daha
sonra, genglere yonelik turizm tesislerinin
sayisinin ve kalitesinin azhid1, bu konuda
gereken adimlarin yeterince atilmamis olmasi ve
genglik turizmine yonelik tegviklerin verilmemis
olmasi, genclik turizmi yapan acentalarim,
biytklere yonelik tesislere yonlendirilmesi
geliyor. Ayrica, 18 yas ve alti genclere yonelik
turizm faaliyetlerinin belli kurallar gercevesine
oturtulmamis olmasi ve bu durumun denetimsiz
sekilde yurtilmesi gencler agisindan risk
iceriyor. Genglik Turizmi Komitesi'nin Gzerinde
yogunlastigi ve ilerleme kaydettidi projeler ise;
e Tlrkiye'nin genglik turizminde markalasmasi
igin gerekli altyapinin ve platformun
olusturulmast,

¢ Genglik turizmine yeni tesisler kazandirilmast,
kamuoyunun bilgilendirilmesi,

e Tlrkiye'de genglik turizmine yonelik etkinlikler
olusturulmasi ve uluslararasi platformlarda
tanitilmasi,

e Genglik turizmine yonelik yetistirilecek personel
kriterlerinin olusturulmast,

¢ "Avrupa Genglik Bagkenti” projesinin Turkiye'ye
getirilmesi ve

e Genglik turizmi yapan seyahat acentasl
kriterlerinin olusturulmasi.
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ism is affected badly in turn. We also need to acknowledge the issue of the lack of facilities for young people
and the lack of investments in this area and the insufficient amount of incentives for youth tourism. Mostly,
travel agencies that function for adults have to serve for young people as well. Tourism services for people
aged 18 and below need to abide by certain rules and regulations. We have no stringent supervision in this
area, and this creates risks for young people. These are the projects the Youth Tourism Committee focuses on,
and some steps are taken:

e Creating the required infrastructure and platform for turning Turkey into a brand in youth tourism

e Building new facilisties for youth tourism and raising awareness in the public

e Organizing activities for youth tourism in Turkey and promoting them in the international platform.

e Determining personnel criteria to be trained for youth tourism,

e Bringing the “Kurope Youth Capital” project to Turkey and

e Building criteria for travel agencies in the field of youth tourism
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THE 2" WORKSHOP

“T.C. Kiiltiir ve Turizm
Bakanlig Seyahat
Acentalan Faaliyetleri
Calistayi"nin ikincisi
12-14 Aralk 2014
tarihleri arasinda
istanbul Litfi Kirdar
Uluslararasi Kongre
ve Sergi Sarayi'nda
gerceklestirildi

The second of the “Turkish Ministry of Culture and Tourism Activities of Travel Agencies”
was organized on 12-14 December 2014 in istanbul at Liitfi Kirdar International Congress

and Exhibition Center.

® Ozgiir Agikbas




1% Kaltlr ve Turizm Bakanhidi ile Tarkiye
A@< Seyahat Acentalar! Birligi, 81 ilin tu-
rizm il mdarleri ile TURSAB'in genel
ve bolgesel tim ydnetim kurullarinin
katilmiyla ortak bir galistay dizenledi.
Calistaya, Kalttr ve Turizm Bakanhgr Mustesari
Prof. Dr. Haluk Dursun, Yatirim ve isletmeler
Genel MUdur Yardimcaist Fevzi Pamukguoglu
ve Daire Baskanhgi burokratlari, 81 ilin Kaltar
ve Turizm muddrleri ve ilgili sube muddrleri,
TURSAB Yonetim, Denetim, Disiplin Kurullari,
Bolgesel Yurltme Kurullari’nin baskanlari,
Meslek ihtisas Komiteleri baltim sorumlulari ile
TURSAB Hukuk, Acenta Sicil, Bélgesel Yiiriitme
Kurullari ve ihtisas Komiteleri baskanlarindan

olusan bir heyetin olusturdugu yaklasik 300
kisi katildi.

Acilis oturumunda konusan TURSAB Baskani
Basaran Ulusoy 6zetle sunlari soyledi:
"Turkiye artik vize konulacak bir tlke degil.
Artik turist bekleyen bir Ulke dediliz. MUsteri
gdnderen bir Ulkeyiz. Birgin gelecek bize vize
koyanlara biz vize koyacagiz.

Seyahat acentalar olarak yurt disinda gor-
digumaz itibar Glkenin itibaridir. Arkeolojik
kazilarla tlke deg@erlerinin ortaya gikarilmasina
elimizden geldigince destek olmaya calisiyo-
ruz... Yurticindeki eserlerimize sahip ¢ikarken
yurtdisindaki eserlerimize de sahip ¢ikiyoruz.
3-4 milyondan bugin 34 milyon ziyaretgiye
kosan bir anlayistayiz. Kamu ve 6zel sektdriin
bir arada oldugu énemli bir toplantidayiz.
Tarkiye'nin gelecegi turizm...”

Kaltdr ve Turizm Bakanligi MUstesart Prof. Dr.

Haluk Dursun ise konusmasinda, "Mevcut mev-

zuat ve dlzenlemeler yetersiz olmakla birlikte,
gerek seyahat acentalariin énind agmak,
gerekse kamu ydnetimi olarak seyahat tiketici-

"L, Kt i e
TUREEW Bdiasigy
SEVARAT ACENTALAR
FAaLirETE

The Ministry of Culture and the
Association of Turkish Travel Agen-
cies TURSAB have organized a joint
workshop with the participation of

)

. TURSAB'’s general and regional chap-

ters and their committees. Approximately 300 people
participated in the workshop. Among the participants

there were the Ministry of Culture and Tourism Under-

TURSAB Yénetim Kurulu Bagkani Basaran Ulusoy
(Ustte). Kiiltlir ve Turizm Bakanhgi Miistesari Prof. Dr.
Haluk Dursun (en solda), Yatirim ve Isletmeler Genel
Midiir Yardimcisi Fevzi Pamukguoglu (solda).
Undersecrateary of the Ministry of Culture and Tourism
Prof. Dr. Haluk Dursun (far-left), Vice General Manager
for Investment and Enterprises Fevzi Pamukcuoglu (left).
TURSAB Chairman of the Executive Committee Basaran
Ulusoy (above).

secretary Prof. Haluk Dursun, Deputy General Manager
for Investment and Enterprises Fevzi Pamukguoglu,
bureaucrats from the Head Directorates, Culture and
Tourism managers from 81 provinces and the affili-
ated office heads, TURSAB Executive, Supervision and
Discipline Committees, Regional Executive Committees,
the heads of the Professional Specialty Committees,
TURAB's Legal, Agency Registry, Regional Executive
Committee and the heads of the Specialty commitlees.
TURSAB President Basaran Ulusoy started his opening
speech with the following statement: “Turkish people
should no longer be required a visa. We are no longer a
waiting country. We send customers to other destina-
tions. There will a day when we will require a visa

from others. As travel agencies, the reputation we have
abroad is the reputation of our country. We try 1o sup-
port archeological excavations so that the value of our
country will be unearthed... We value and own our mon-
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TURSAB Yonetim Kurulu Baskani Basaran Ulusoy ve
Kiltlr ve Turizm Bakanhgi Mistesari Prof. Dr. Haluk
Dursun (lstte).

TURSAB Chairman of the Executive Committee Basaran
Ulusoy and the Undersecrateary of the Ministry of
Culture and Tourism Prof. Dr. Haluk Dursun (above).
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. si vatandaslarimizin magduriyetini
onlemek bakimindan sorunlari
.& ( mutlaka ¢ozecegiz" dedi.

‘ Ardindan s6z alan Kiltdr ve Turizm
Bakanhigi Yatirimlar ve isletmeler Genel Miidir
Yardimcisi Fevzi Pamukguoglu da, konusma-
sinda "Gerek belgelendirme gerekse belgesiz
faaliyetlerle ilgili sorunlari ve bu konudaki
calismalari” anlatti. Agihs konugsmalarmm
ardindan dort ayri salona boltnen katilimci-
lar, yasanan sorunlar ve bunlarin ¢6zmu ile
ilgili interaktif calisma gerceklestirdi. Calistay
sonuglari, Bakanlik yetkilileri ile birlikte en kisa
zamanda degerlendirilecek ve gerekli dizen-
lemeler yapilarak belgesiz seyahat acentalidi
faaliyetlerinin dnlenmesi ile ilgili bir genelge
81 ilimize uygulanmak Uzere génderilecek. Son
olarak TURSAB Genel Sekreteri Cetin Girciin‘(in
moderatorliginde; Kaltdr ve Turizm Bakanligt
Yatirim ve isletmeler Genel Midr Yardimcisi
Fevzi Pamukcuoglu, Seyahat Acentalari Daire
Baskani Duran Cona, Maliye Bakanhgr Gelir
idaresi Baskanligi Denetim ve Uyum 2. Daire
Baskani Faruk Goziibuyuk, Maliye Bakanligr
Gelir idaresi Bagkanligi Denetim ve Uyum Grup
Bagkani Mesut Ucak'in katilimlariyla bir deger-
lendirme oturumu gergeklestirildi.

uments both here and abroad. We have increased the
number of visitors coming to Turkey from 3-4 million

10 34 million. Today we are together at a meeting that
brings together the public and the private stakeholders.
Turkey’s future is tourism...” The Ministry of Culture
and Tourism Undersecretary Prof. Hauk Dursun stated:
“Although the existing legislation and regulations are
not sufficient, we will certainly resolve issues Lo pave
the way for travel agencies and prevent the problems of
our citizens as travel consumer.” Taking the floor after
Dursun, Deputy General Manager for Investment and
Einterprises Fevzi Pamukguoglu talked about “regis-
tered and unregistered activities and the issues around
them”. After the opening speeches, the participants
were divided into four groups in four different halls and
had an interactive study on the possible solutions of the
challenges. The results of the workshop will be evaluat-
ed by the Ministry authorities, and the necessary steps
will ne taken to prevent unregistered tourism activities.
The circular will be sent to 81 provinces. The workshop
has ended with a wrap-up session with the moderation
of the TURSAB General Secretary Getin Giirciin and
with the participation of the Deputy General Manager
for Investment and Enterprises Fevzi Pamukguoglu,
Head of the Directorate for Travel Agencies Duran Cona
and the Ministry of Finance Revenue Administration
Supervision and Adaptation Group Head Mesut Ugak.
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iSTANBUL TURK VE iSLAM ESERLERI MUZESI

YENIDEN ACILDI

100’%iincii yilini1 kutlayan miize, Tiirk-islam
sanatinin hemen her déonemine ait 40 binden
fazla esere sahip. 2012’de baslatilan calismalar
kapsaminda 16.4 milyon TL harcanarak
tamamlanan restorasyon, sergileme ve
diizenleme isi, miizenin tarihi ve sanatsal
zenginligini 6n plana ¢cikanyor.

THE TURKISH AND ISLAMIC ARTS MUSEUM REOPENS

Celebrating its 100" year, the museum has more than 40 thousand pieces from almost all
eras of the Turkish and Islamic art. In 2012, the project unrolled consisted of a restoration
work with a cost of 16.4 million TRY. The new exhibitions and installations highlight the
historical and artistic richness of the museum even more.

® Ozgiir Agikbas & Rasim Konyar

Miizenin hali eserlerinden bir detay, 17. yy Buhurdan ve Sahname-i
Firdevsi Safavi donemi, 16. yy.

A detail from one of the carpet collections of the Museum, a 17" century
incensory and Sahname-| Firdevsi the Safavi Era, the 16" century.




Sultanahmet'teki tarihi ibrahim Pasa Sarayi’'nda
yer alan istanbul Tirk ve islam Eserleri Miizesi
onemli bir restorasyon ¢alismasimin ardindan
yeniden hizmete girdi. Tirkiye'nin en 6zel kolek-
siyonlarmi barindiran muize ayni zamanda 100.
yasini kutluyor. Kiiltiir ve Turizm Bakani Omer
Gelik'in de katildign istanbul Tiirk ve islam Eserleri
Mizesi'nin agilis térenine, ok sayida davetli yer
aldr. Térende Kaltir ve Turizm Bakanh@r Mus-
tesari Prof. Dr. Haluk Dursun, istanbul il Kiiltiir
ve Turizm MUduri Prof. Dr. Ahmet Emre Bilgili,
Fatih Belediye Baskani Mustafa Demir, TURSAB
Yonetim Kurulu Baskani Basaran Ulusoy, istanbul
Miiftiisii Rahmi Yaran, Tiirk ve islam Eserleri Mii-
zesi MUdrl Seracettin Sahin ve muze cahsanlari
katildr.

Kiiltiir ve Turizm Bakani Omer Celik, restorasyonu
tamamlanan Tirk ve islam Eserleri Mizesi'nin
acilisinda sunlari sdyledi:

“Tiirk ve islam Eserleri Miizesi'ni restorasyondan
sonra yeniden agryoruz. Bu muzelerde sergiledigi-
miz eserler, bizim medeniyetimizin temel unsurla-
ridir. MUslimanlar boylesine bayik akil, kalp ve

estetik birikimiyle kendilerini diinyaya gésterdiler.

Musltimanlarin; bizim medeniyetimizin gdster-
mesi gereken sey, restorasyonunu yapip agtigimiz
bu muzedeki eserlerdir. Bir tarafta bu eserleri
yok edenlerin, insanlari katledenlerin -adina ne
denirse densin, isimlerinin icinde islam‘in hangi
kelimesi gegerse gegsin- islam ile ilgisi olmadigini
bir kere daha bitin dinyaya duyuruyoruz.

Biz biitlin diinyaya séyliyoruz ki; islam igin,
Mdsltmanlar igin can azizdir, cocuklar ve kadinlar

The Turkish and Islamic Arts Museum located in the historical Ibrahim Pasha Palace in Sultanahmet has been
reopened after a large scale restoration work. The museum, having the most special collections of Turkey,

is celebrating its 100" year anniversary. The opening ceremony of the restored museum was honoured with
the presence of the Minister of Culture and Tourism Omer Celik along with numerous other guests. Among

the participants in the ceremony there were The Undersecretary Prof. Dr. Haluk Dursun from the Ministry of
Culture and Tourism, Istanbul Provincial Directorate of Culture and Tourism Manager Prof. Dr. Ahmet Emre
Bilgili, Mayor of the Fatih Municipality Mustafa Demir, TURSAB Chairman of the Executive Committee Basaran
Ulusoy, Mufti for Istanbul Rahmi Yaran, the Turkish and Islamic Arts Museum Manager Seracettin Sahin and
the museum staff.

Kiiltir ve Turizm Bakani Omer Celik, Bakanlik Mistesari Prof. Dr. Haluk Dursun, Fatih Belediye Baskani Mustafa
Demir ve TURSAB Ydnetim Kurulu Bagkani Basaran Ulusoy acilis kurdelesini beraber kestiler (lstte).

The Minister of Culture and Tourism Omer Celik, Ministry Undersecretary Prof. Dr. Haluk Dursun, Mayor of Fatih
Municipality Mustafa Demir and TURSAB Chairman of the Executive Committee Basaran Ulusoy have cut the opening
ribbon together (above).

TURSAB DERGI | OCAK 2015 43




MUHTESEM BiR KOLEKSIYON

Turk ve Islam Eserleri Miizesi, Tiirk ve Islim sanati eserlerini topluca kapsayan il Ttrk miizesi. 9. yy sonunda baglayan
kurulus calsmalari, 1913 yilinda tamamlanmis ve miize, Mimar Sinan'in en énemli yapilarindan biri olan Stileymaniye
Camii killiyesi icinde yer alan imaret binasinda 1914'de “Evkaf-i Islamiye Miizesi” (islam Vakiflan Miizesi) ad! ile ziyarete
acilmis, Cumhuriyet'in ilanindan sonra "tk ve Islam Eserleri Miizesi” adini almisti

1983 ylinda, bugtin icinde bulundugu Ibrahim Pasa Sarayr'na taginan miize, 40 bin eseri agan koleksiyonu ile, Islam sanati-
nin hemen her déneminden ve her tirtinden seckin eserlere sahip.

Muze'de, hali sanatinin diinyadaki en zengin koleksiyonunu olusturan hali balimGnan yanisira; 7. yy'dan 20. yy'a uzanan
yazma koleksiyonu, Osmanli suttanlarinin tugralanni tasiyan fermanlar, beratlar, Ttirk ve iran minyatirl(i yazmalar, divanlar,
9.-10. yy Anadolu ahsap sanati drnekleri, Emevi, Abbasi, Memltk, Selcuklu, Osmanli Dénemlerine ait yazil tag eserler,
Osmanli ini ve keramik sanati drmekler, 9. yy Islam cam sanati eserleri, |5. yy Memltk kandilleri, maden sanati koleksiyo-
nu, kapi tokmaklari, 14. yy samdanlart ve uzun yillar boyunca toplanan etnografik pargalar, buytk ilgi goriyor.

Kaynak: http:/ww.kulturvarliklarigovitr

A MAGNIFICIENT COLLECTION

The Turkish and Islamic Arts Museum is the first Turkish
museum exhibiting the Turkish and Islamic works alto-
gether. The foundational work for the museum started at
the end of the 19" century and was completed in [913.
The museum was opened for visits in the Museum of
Islamic Foundations in 1914. The building was part of the
Stleymaniye Mosque complex and the imaret building
there. After the foundation of the republic, the name was
changed into Turkish and Islamic Arts Museum””.

In 1983, the museum was moved into the ibrahim Pasha
Palace and with a collection of 40 thousand pieces, it
boasts of Islamic art pieces from all eras.

Apart from the rug and carpet section, which has the
richest collection in the world, there are calligraphy exhi-
bitions covering the period between the 7% century and
the 20" century, the sultans’ edicts with their signatures,
warrants, manuscripts with Turkish and Persian miniatures,
divans, examples of woodwork belonging to the 9" and
10" century Anatolia, stone works from the Umayyad,
Abbasid, Mamluk, Seljuk and the Ottoman eras, Ottoman
tiles and ceramics, 9th century Islamic glassware, 15"
century Mamluk candles, a collection of metal arts, door
knobs, 14" century chandeliers

and ethnographic works collec-

ted throughout the years pique

great interest.

Source: https//www.kulturvarlik-

lari.gov.tr
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Osmanl dénemi 17. yy basi
Kuran Mahfazasi (solda).
Ottoman Era, the 17" century,
Quran Cover (left).
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azizdir. Bu sekilde distnen Mislimanlar, dinya-
ya bu eserleri, bu mizelerde sergiledigimiz eser-
leri vermislerdir, barig mesaji vermislerdir. Bunun
disinda bizim sembollerimizi, kutsal degerlerimizi
kullanarak katliam gerceklestirenlerin ne islam
ile ne Musltimanlar ile ne de bizim medeniyeti-
mizle hicbir ilgisi yoktur. Bu bakimdan hem bu
sevindirici ani paylasiyoruz hem de maalesef bu
mesajlar vermek zorunda kalryoruz”.

Bakan Celik sozlerine séyle devam etti:
“Bakanligimiz, halihazirda farkli illerimizde 47
miize uygulama calismasi strdariiyor. Ayrica,
2003 yilindan bu yana Bakanligimizin sorumlulu-
dundaki 123 mizenin bakim, onarim ve teghir-
tanzim ¢alismasi tamamlandi. Yine ayni dénem
icinde 44 yeni mze ve bagl birimler ilk defa
ziyaretgisi ile bulusturuldu. Halen 52 miizenin
plan, proje, uygulama ve yeniden insasina yone-
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This is what the Minister for Culture and Tourism,
Omer Celik, stated about the newly restored Turkish

we ex
civilize

the worl

heart and a tics. What the Muslims, our

tion should show to the world are these works at our
restored museum. We once again declare that those
who destroy such works, no matter how they desig-
nate themselves and how they are defined by others,
have no such relation with Islam.

What we tell to the whole world is that for |
Muslims, lives ed, children and

sacred. Muslims who have thought like this he

these works to the world, the works that we exhibit at
this museum. This is a message of peace. Other than
these, those, w e our values and inflict violence
on others, e no relation at all with Muslims and
with our civilization. Hence, we both share this mo-
ment of joy, and unfortunately we feel impelled to
ojve these messages.”
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Minister Celik further stated:
“Our ming is carrying out 47 different projects
0N muse different provinces. Since 2003, our
ministry has completed the maintenance, exhibi-
tion and installation projects for 123 museums that
are within our ministry’s responsibility. During the
same period, 44 new museums
have met their visitors for the first time. \

00ing projects for implementation and restore

cal restoration is in line with all the instruments

of museums in our project
Arts Museum is not important as a museum only,
but it also has historical importance. Its significance
largely derives from the fact that it bri he Turkish
and Islamic works tog the first time, and it
represents the first tar en against the




lik calismalarimiz devam ediyor. Calismalarimiz-
da, fiziki iyilestirmeler, modern muzeciligin tiim
enstrimanlari ile ahenkli bir sekilde yarataltyor.
Tirk ve islam Eserleri Miizesi, sadece miizecilik
acisindan degil tarihi anlamda da énemli bir
yere sahip. Onemi, Tiirk ve islam sanati eserlerini

sistemli bir sekilde ilk defa bir araya getirme-
sinden ve kuruldugu dénemde Batili devletlerin
topraklarimizda baslattigr kalttr yagmasina karsi
atilmis en somut adim olmasindan kaynaklani-
yor. Ayrica muzeye ev sahipligi yapan, 16. yy'a
ait ibrahim Pasa Sarayi, mimarisi ile ‘glinimze
ulasan tek sadrazam saray!’ olma 6zelligi de tasI-
yor. Bu acilis vesilesiyle, yiizyillik tarihi icinde, zor
kosullarda olusturulan koleksiyonu ve islam sanati
konusunda ortaya konulan basarili calismalarryla
ilklere sahne olan istanbul Ttrk ve islam Eserleri
Mzesi'ni bize miras birakanlari rahmetle aniyo-
rum. Buglne kadar bu muzeye emedi gecenleri,
bu eserlerin korunmasina emek verenleri sevgi ve
saygtyla selamliyorum.”
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culture looting of the Western states in our lands.
The Ibrahim Pasha Palace of the 16" century, which
also hosts the museum, is the only surv
palace. I take this opening this ceremony as an op-
portunity ommemorate all those who have left the
Istanbul Turkish and Islamic Arts Museum with all
put in the past. I salute all those
or this museum and contributed t

Sultan IV. Mehmet tugral Milkname (sag Ustte), hali ve
samdan ornekleri.

Property Deed signed by Sultan Mehmet IV (right above),
carpets and chandeliers.
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GECMISIN HASTANESI, GUNUMUZUN OTELI:
10 KARAKOY, A MORGANS ORIGINAL

19’uncu ylzyilda hastane olarak kullanilan Bilytk
Balikli Han yenilenerek “10 Karakdy, A Morgans
Original” adiyla hizmete girdi. Diinyanin 6nemli
butik otel zincirlerinden Morgans Grup’un
yeni oteli Kultlr ve Turizm Bakani Omer Celik
tarafindan acildi.




Los Angeles, New York, San Francisco, South Be-
ach ve Londra’dan sonra Tirkiye pazarina giren
Morgans Grup, Buyik Balikl Han'm bulundugu
tarihi binada ilk otelini acti. Sehrin kaltir ve tarih
merkezi olarak kabul edilen Karakdy'de yer alan
10 Karakdy, A Morgans Original'in Aralik ayinda
gerceklesen agilis térenine Kiltdr ve Turizm
Bakani Omer Celik de katilarak acilis kurdelesini
kesti. 10 Karakdy, A Morgans Original’in agilisina
Beyoglu Kaymakami Osman Eksi, Beyoglu Bele-
diye Baskani Ahmet Misbah Demircan, TURSAB
Yonetim Kurulu Baskani Basaran Ulusoy ve ¢ok
sayida davetli katildr.

Karakoy istanbul’un yiikselen degeri

Kaltdr ve Turizm Bakani Celik, agilis konusmasin-
da su ifadelere yer verdi; “Kuskusuz istanbul’da
yapilan her tesis turizme kazandiriimis bir de-
gerdir. Biz Turkiye Cumhuriyeti olarak diinyada
yabanc ziyaretgi kabul etmede 6. siradayiz.
Yilda 34 milyon turisti agirlayan Tarkiye, turizm
sektértinden 32 milyar dolar gelir elde ediyor.
Karakéy, turizm sektériinde istanbul’un yiikselen
degeri, bu sebeple bizim bakanligimiz agisin-
dan 6nemli kazanim. Gegmisin ticaret ve finans

HOSPITAL OF THE PAST,
HOTEL OF THE PRESENT:
10 KARAKOY,

A MORGANS ORIGINAL

Biiyiik Balikhh Han, which was used as a
hospital in the 19™ century, was restored

and put into function again as 10 Karakoy,

A Morgans Original. The new hotel of the
world’s most important boutique hotel chains,
Morgans Group, was opened by the Minister of
Culture and Tourism Omer Celik.

The Morgans Group has entered the Turkish market
after Los Angeles, New York, San Francisco, South
Beach and London and opened its first hotel in the
historical building of Bilytik Balikh Han.

10 Karakoy, located in Karakoy, the cultural and
historical center of the city, was opened by the
Minister of Gulture and Tourism Omer Gelik during
the opening ceremony. The District Governor of

Kltdr ve Turizm Bakani Omer Celik agllis
konusmasini yapiyor.

The Minister of Culture and Tourism is
delivering his opening speech.
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merkezi olan bu bolge simdi kiltir, sanat ve
turizm merkezi olmaya dogru kararli adimlarla
ilerliyor. Neo klasik mimariyi modern mimariyle
cok iyi bir tasarimla bulusturan 10 Karakdy A
Morgans Original’in yapiminda emedi gegenlere
tesekkdr ediyorum. Bu mekant, sahip oldugu
tarihe ve hafizaya uygun bir sekilde restore
ederek turizm sektoriine kazandiranlari Kalttr
ve Turizm Bakanhgi olarak ayrica kutluyoruz. Bu
otelle birlikte Morgans Grubu tlkemize geliyor.
Ulkemize gelmeleri kendileri igin de bir déniim
noktas! olacaktir.”

Karakoy’e yepyeni bir soluk

19'uncu yUlzyilda hastane olarak kullanilan Biytk
Balikli Han'm tarihi yapisi bozulmadan yenilenen
otelin sanat danismanh@mnda Tugba Dogan ve
Evren Basik'in imzasi yer aliyor. 10 Karakdy A
Morgans Original’da 25 Standart, 17 Superior,
24 Deluxe, 3 Loft Suite, 1 Loft Terrace Suite ve 1
Penthouse olmak tizere toplam 71 oda bulu-
nuyor. Konforun sik detaylarla harmanlandigi
odalarda LED TV, kasa, iPod docking station ve
espresso makinesi bulunuyor. Karakdy Limani'na
3 dakikalik ytrime mesafesinde bulunan otel,
Sultanahmet’e 4 km, Taksim’e 3 km, Atatiirk
Havalimani'na ise 20 km uzaklikta yer aliyor. Ko-
numlandirma olarak is merkezlerine yakmhgryla
da 6ne cikan 10 Karakdy A Morgans Original'da,
73 metrekarelik 70 kisi kapasiteli bir de toplanti
salonu yer aliyor.

Tarkiye'deki ilk otelini Karakdy'de agan Morgans
Grup, bu projede ismail Eksioglu'nun sahibi
oldugu Ne Sa Turizm A.$ ile isbirligi yapti. TU-
may Management'in kurucusu Kerem Tlmay'in
turizm danismanh@ini yaptigr 10 Karakéy A
Morgans Original, Morgans Grup'un Tirkiye'deki
ilk butik oteli olarak hizmet verecek.
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Beyoglu Osman Eksi, Mayor of Beyoglu Municipality Ahmet Misbah Demircan, TURSAB Chairman of the
kixecutive Board Basaran Ulusoy and many guests were present during the opening ceremony.

Karakoy istanbul’s rising value

The Minister of Culture and Tourism Omer Gelik stated during his opening speech:

“lavery single facility built in Istanbul is a value for tourism. As the Republic of Turkey, we are the number

6 country in the world in terms of receiving visitors. Turkey receives 34 million visitors each year, and the
income, we generate from the tourism sector, is 34 million dollars. Karakdy is the rising value of Siatnbul in
the tourism sector; Hence it is an important gain from the persective of our ministry. The area was a trade and
finance center of the past and now it is evolving into a culture, arts and tourism center. 10 Karakoy A Morgans
Original blends neoclassical and modern architecture in a strong design and I would like to extend my thanks
to those who have contributed to the outcome. As the Ministry of Culture and Tourism, we also congratulate
those who have restored the building in complete harmony with its surrounding and its history. The Morgans
Group enters the Turkish market with this hotel. This will be a milestone for them.”

A new breath in Karakoy

The art consultancy of the hotel was assumed by Tugba Dogan and Evren Basik. The hotel building is the
restored Bilyiik Balikli Han, which was used as a hospital in the 19" century. There are 71 rooms at 10
Karakoy A Morgans Original, with 25 standard, 17 Superior and 24 Deluxe rooms, 3 Loft Suites and 1 Loft
Terrace and 1 Penthouse. The rooms blend comfort with elegant details, and there are LED TV sets, a case,
iPod docking stations and espresso machines in the rooms. The hotel is only 3-minute walking distance to the
Karakoy Port and it is 4 km to Sultanahmet, 3 km to Taksim and 20 km to the Atatiirk Airport. 10 Karakoy A
Morgans Original is also very close Lo the business centers, and it also has a meeting room with a capacity for
70 people and covering an area of 73 m*.

In their first hotel project in Turkey, the Morgans Group partnered with Ne Sa Tourism company, owned by
Ismail Eksioglu. The tourism consultant of the hotel is Kerem Tiimay, founder of Tiimay Management. The hotel
will be serving as the first boutique hotel of the Morgans Group in Turkey.
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Sultanahmet Meydani, Kapaligarsi ve Cemberlitas
gibi eski istanbul’un simgesel yapilarina sadece
15 dakikalik ytrtime mesafesinde olan Comfort
Elite Hotel, Atatirk Havalimani'na da 19 kilo-
metre uzakta olmanin avantajina sahip.

Tarihi Yarimada'nin tam ortasinda, Sultanahmet
Meydani'na sadece birkag dakikalik ytriime
mesafesindeki otel, iki farkli binadan olusuyor ve
toplam 61 oda ile hizmet veriyor.

Taksim Meydan, istiklal Caddesi ve Galata
Kulesi'ne 12 km uzaklikta olan “Comfort Elite
Hotel” modern mimarinin Ustn teknolojisi ile
donatilmis. Otelin genis ve aydinlik oda secenek-
leri arasinda delux, single deluxe, dbl deluxe,
standart ve economy tipi odalar bulunuyor.
Oda-kahvalti hizmeti sunan ve 24 saat oda servisi
veren tesis; gllerylzli, deneyimli personeli ve
kisiye 6zel hizmet anlayisi ile misafir memnuniye-
tine odaklaniyor.

Comfort Elite Hotel'in odalarinda minibar, ema-
net kasasl, calisma masasi, direkt telefon, ulusal
ve uluslararasi kanalli 82 ekran LCD TV, Uicretsiz
wi-fi internet, sa¢ kurutma makinasi, banyoda te-
lefon ve makyaj aynasi gibi olanaklar sunuluyor.
Her sabah zengin bir agik bife esliginde sunulan
kahvalti ise geleneksel Tlrk sofralarina giizel bir
ornek olusturuyor.

(www.comfortelitehotels.com, Divan-1 Ali Sk. No:
6 Sultanahmet)

The Comfort Elite Hotel, only 15 minutes of walking distance from the symbolic monuments of Istanbul, like the
Sultanahmet Square, the Grand Bazaar and the Column of Constantine, enjoys the advantage of being located
19 km away from the Atatiirk Airport.

The hotel, located in the middle of the Historical Peninsula, is only a couple of minutes of walking distance to
the Sultanahmet Square, has two main buildings, and it serves it visitors with 61 rooms.

The Comfort Elite Hotel, 12 km away from the Taksim Square, Istiklal Street and the Galata Tower, is equipped
with the advanced technology of modern architecture. The hotel's spacious and bright rooms come in different
types like deluxe, single deluxe, dbl deluxe, standard and economy. The facility with its room&breakfast ser-
vice and a 24-hour room service, focuses on the satisfaction of visitors with its smiling and experienced staff.
The rooms of the Comfort Elite Hotel include minibars, safe deposit boxes, desk, direct phones, 32 inch LECD
TV sets with national and international channels, free wi-fi internet connection, hairdryer and phone and make-
up mirror in the bathroom.

The open-buffet breakfast offers traditional Turkish specialties every morning.

(www.comfortelitehotels.com, Divan-1 Ali Sk. No: 6 Sultanahmet)
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TESHIR-1 IHTISAM SERCISI

TIMS Production ve istanbul Exhibitions tarafindan ortaklasa diizenlenen
“Muhtesem Yiizyil Teshir-i ihtisam” sergisinin galasi Maslak’ta yeni acilan Unig
istanbul Kiiltiir ve Sanat Merkezi'nde gerceklesti.

Diinyanin bircok tlkesinde genis bir izleyici kitlesi tarafindan takip edilen ve ileri
bir teknoloji ile hazirlanan “Muhtesem Yiizyil: Teshir-i ihtisam” sergisi, seyahat
acenteleri ile bulustu. Ziyaretgiler dizinin tim mekanlarinin yeniden diizenlenmis
halini gorme firsati yakaladi. Yiizlerce aksesuar ve miicevher de sergilenen eserler
arasinda davetliler, karakterlerin 6zel bir teknikle tiretilen heykellerini de gérme
firsati buldular.

“Muhtesem Yuizyil” bagladigi giinden itibaren ¢ok izlenen, daha sonra ise 50yi
askin tlkede 300 milyon izleyiciye ulagan bir televizyon dizisiydi. Kanuni Sultan
Suleyman ve Hiirrem Sultan arasindaki askin etrafinda canlanan hikaye; saraydaki
yasamin ihtisamini ve ihtirasini ekrana yansitmisti. Tarihten ilham alinarak
yaratilan kurgu, dekor, kostiim ve mekan tasarimi ile gticlenmisti.

“Muhtesem Yuizyil” simdi diinya ¢apinda bir sergi prodiiksiyonu ile Unig
miize'de ziyaretgilere kapilarini acti.

“Muhtesem Yiizyil: Teshir-i ihtisam” sergisinde dizide yer alan setlerden yaratilan
mekanlarda “Muhtesem Yiizyil”in atmosferi tim dekor, kostiim ve aksesuarlari ile
ziyaretgilere sunuluyor.

Sergide orijinal kostiimlerin, aksesuarlarin, takilarin ve dekorlarin yani sira daha
once hig goriilmemis ve sadece bu sergi icin tretilmis cok 6zel sunumlar da var.
Renkli sahneler, zengin icerik ve multimedya uygulamalari da sergi ziyaretgileri-
nin biyuk ilgisini cekiyor.

Oyuncu Okan Yalabik, TURSAB Yénetim Kurulu Baskani Bagaran Ulusoy ve istanbul
Exhibitions CEO'su Kemal Giirkaynak. Actor Okan Yalabik, TURSAB Chairman of the
Executive Committee Basaran Ulusoy, Istanbul Exhibitions CEO Kemal Glirkaynak.
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Oyuncu Halit Ergeng, TURSAB Yénetim Kurulu Bagkani Basaran Ulusoy, oyuncu
Okan Yalabik, Istanbul Exhibitions CEQO'su Kemal Giirkaynak (lstte).
Actor Halit Ergeng, TURSAB Chairman of the Executive Committee Basaran Ulusoy,
actor Okan Yalabik, Istanbul Exhibitions CEO Kemal Glirkaynak (above).

MAGNIFICENT CENTURY: TESHIR-I IHTISAM
(SHOW OF GRANDEUR) EXHIBITION

The gala for the “Magnificent Century: Teghir-i [htisam (Show of Grandeur)” exhi-
bition, organized in collaboration with TIMS Production and Istanbul Exhibitions,
took place at the recently opened Uniq Istanbul Culture and Arts Center in Maslak.
The “Magnificent Century: Teshir-i Ihtisam™ exhibition, attracting a very wide au-
dience on a global scale and prepared with advanced technology, was presented
1o the travel agencies. The visitors had the chance to see all the re-furbished sets
of the serial. Among hundreds of accessories and pieces of jewellery, the visitors
were also able to see the statues of the serial characters produced in a special
technique.

“The Magnificent Century” was a TV serial which was widely watched from the
first day if its release and that reached an audience of 300 million. The plot of
the story develops around the love between Sultan Suleiman the Magnificient and
Roxelana. The serial had reflected the glory and passions of court life on to the
screen. The plot inspired by history itself was enriched with the setting details,
costimes and spatial design. The “Magnificient Gentury™ is now opening its gates
to the world with a global exhibition with Unigmtize.

Organized in collaboration with TIMS Production and Istanbul Exhibitions, the
“Magnificent Century: Teshir-i Ihtisam (Show of Grandeur)” exhibition presents
the atmosphere of the “Magnificient Century” with all the details of setting,
costumes and accessories. In addition to the original costumes, accessories,
ornaments and setting, there are some specially prepared presentations for this
exhibition only. The colourful settings, the rich contents and multimedia applica-
tions attract many visitors to the exhibition.



Istanbul Denizlerinin Yeni Klasigi:
Armada Gezi Teknesi.

i
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Bogaz'da yil boyunca yapacaginiz unutulmaz geziler icin...

Bogaz'in ve sehrin muhtesem sillietine yarasir “Armada Gezi Teknesi”, sik tasarimi ve el yapimi olma 6zelligi ile size en konforlu
ve en keyifli gezi deneyimini yasatiyor. Armada Otel’in seckin servis kalitesi ve mutfagini da beraberinde sunan bu gercek

istanbul klasigi ile istanbul Bogazi, Hali¢ ya da Adalar yoniinde diizenleyeceginiz VIP, kurumsal etkinlik ve toplantilarinizda
misafirlerinize unutulmaz anlar yasatmaya hazir misiniz?

Tekne Kapasitesi 50 kisi
Yemekli Dizen 24 kisi - Kokteyl Diizeni 50 kisi

) L ctlecivina
ARMADR,

ISTANBUL
GEZI TEKNESI

Rezervasyon:

Funda Dagh | (+90) 530 381 01 63 | fdagli@armadageziteknesi.com | www.armadageziteknesi.com
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TOGETHER AGAIN AT TRADITIONAL
DINNER TURSAB-HURRIYET
NEWSPAPER

TURSAB’s traditional annual meetings as
part of its collaboration with the media are
continuing. A dinner meeting, hosted by
Htirriyet newspaper, was held at the Pa-
lazzo di Venezia on 22 December 2014.
TURSAB Chairman of the Executive Board
Basaran Ulusoy, General Secretary Cetin
Giirciin, Chairman of the Audit Board
Semih Ulu and many travel agencies and
Hiirriyet Newspaper Chairman of the
Board Vuslat Dogan Sabanci, Editor-in-
Chief Sedat Ergin, Economy Manager Sefer
Levent, Advertising Director Zeynep Tan-
dogan, Advertising Coordinator lris Cingi
and some Hiirriyet journalists participated
in the meeting. Some general evaluations
on the tourism sector were made during
the meeting.

GELENEKSEL YEMEKTE YENIDEN BIiRARADA

TURSAB-HURRIYET GAZETESI

TURSAB’In medya ile ishirligi kapsamindaki yillik geleneksel toplantilari devam ediyor.
22 Arahk 2014 Pazartesi giinii de Venedik Sarayi’nda, Hiirriyet Gazetesi ev sahipliginde
bir yemekli toplanti yapildi. Toplantiya; Kiiltiir ve Turizm Bakanhigi Mistesari Prof. Dr.
Haluk Dursun, TURSAB Yoénetim Kurulu Baskani Basaran Ulusoy, Genel Sekreter Cetin
Giirclin, Denetim Kurulu Bagkani Semih Ulu ve ¢ok sayida seyahat acentasinin yanisira
Hurriyet Gazetesi Yonetim Kurulu Bagkani Vuslat Dogan Sabanci, Genel Yayin Yonet-
meni Sedat Ergin, Ekonomi Muidiirii Sefer Levent, Reklam Direktorii Zeynep Tandogan,
Reklam Koordinatorii Iris Cingi ve bazi Hurriyet yazarlari katildi. Toplantida turizm
sektori tizerine genel degerlendirmeler yapildi.




ADVERTORIAL

AMADEUS’TAN
HATIRA ORMANI

Amadeus Tiirkiye, 20.yilin1 lilkemize bir hatira ormani

birakarak kutluyor...

Kiresel seyahat endUstrisinin lider teknoloji orta-
g1 Amadeus, Turkiye'de kuruldugu 1994 yilindan
bugline acentelerinin ve sektorin tim kurulus-
larinin destedi ile 20. yilini doldurdugu tlkesine
bir hatira ormani birakarak tesekkdr ediyor.

Turkiye'de bu énemli yildontmint kutlarken
Ulkemize kalici bir hediye vermek isteyen Ama-
deus Turkiye ekibi bir hatira ormani olusturuyor.
TEMA Vakfi aracih@iyla yrittlen proje kap-
saminda Denizli Cal bdlgesine 9.000'den fazla
fidan dikiliyor.

Amadeus Turkiye Genel Mudurt Nil Canal,
Amadeus Hatira Ormani projesinin kendileri igin
cok dnemli oldugunu belirterek, sunlar sdyledi:
"Amadeus Turkiye olarak 20. yihmizi alisageldi-
gimiz anlamda kutlamak yerine hepimiz adina
Ulkemize glzel bir hatira birakarak kutlamak
istedik.

Gegmisten gelecede uzanacak bu hatira igin en
guizel fikir fidan dikmekti. TEMA Vakfi aracilidiyla
Denizli Cal bdlgesine 9.170 adet fidan dikecegiz.

Canal, Amadeus'un strdirtlebilirlik anlayistyla
ilgili olarak sunlari ekledi: “Amadeus’ta isimizin
odaginda teknoloji ve gelecegin diinyas var.
Amadeus’un teknolojik is modeli kaynak verimli-
ligi ve zaman tasarrufu anlaminda da strdurule-
bilirligi destekliyor. Seyahat stirecini bastan sona
dijital ve mobil hale getiren Amadeus'la, gereksiz
basilan seyahat belgeleri ve biletlerin éniine
gecilerek 6nemli oranda kagit ve murekkep
tasarrufu yapihyor. Strdardlebilir bir gelecek igin
de doganin vazgegilmez olduguna inantyoruz.
inaniyoruz ki bu giizel projemiz bizlere 20 yildir
destek vermis olan binlerce acente ve kullanicimi-
z1 cok mutlu edecektir.”

- |
Seyahat srecini bastan sona dijital ve
mobil hale getiren Amadeus’la, gereksiz
basilan seyahat belgeleri ve biletlerin 6nline

gecilerek 6Gnemli oranda kagit ve
murekkep tasarrufu yapiliyor.
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1962 yilinda kurulan Tusan oteller zinciri
Turk konaklama sektériinde pek ok ilke
imza atmisti. Neredeyse tiim Tusan tesis-
leri tarihi ve antik kentlere yakin nokta-
larda kurulmus, mimari agidan ortak bir
anlayisla insa edilmis ve yapilart mimari
dergilerde makale; tniversitelerde ders
konusu olmustu.

Zaman i¢inde pek cogu el degistiren Tu-
san tesislerinin kimi ayni isim altinda, kimi
farkli bir marka ile yoluna devam ediyor.
Eski 6zelliklerini kollayan bir isletme
olarak hizmet yolunu strdtren Canakkale
Tusan ise 50 yillik gegmisini koruyor. En-
ver Sadik Yilmaz'in babasi Zekai Yilmaz'in
60'li yillarda baslattigi hizmet yarisi bugtin
Uctinct kusaga ulasti. Yonetimde artik
Enver Sadik-Cecilia Yilmaz ¢iftinin kizlari
Yasemin Yilmaz ile ogullari Can Yilmaz
da soz sahibi.

Tusan’i “bir ekol” olarak goren Enver
Sadik Yilmaz, “Gerek ilimiz, gerekse
tUlkemizdeki turizm sektoriyle ilgili kisiler,
rehberler, ulagim sirketleri, kaptanlar ve
seyahat acentasi sahip ve caliganlari ile
yillar boyu sicak iliskiler kurduk” diyor ve
devam ediyor:

“Hizmet sektoriinde ¢alisan kisilerin 6n-
celikle insanlari sevmesi gerektigine inan-
maktayim. Bu sicak iliskilerin bize farklilik
kazandirdigina da inanmaktayim.

24 oda ile isletmeye acilmig motelimiz
yaptigimiz yatirnmlarla bugiin 64 odali ve
4 yildizli bir tesis oldu. Otel olarak orman
icinde ve deniz kenarinda olmanin avan-
tajina sahibiz, yemeklerimizle de gurur
duyuyoruz.

Otelcilik faaliyetinin yanisira, bolgemizin
tarihi ve kilturel zenginliklerine sahip
ctkmaya calistyoruz. Ozellikle Troia
kentine her zaman destek olduk. Manfred
Korfmann ile birlikte kurdugumuz Troia
Vakfi'nin baskanligini yaklagik 10 yildir
devam ettirmekteyim. Sayin Korfmann’in
6lmeden 6nce vakfimiza biraktigi tiim ki-
taplar icin Canakkale’de agtigimiz kitiip-
hane yapiminda da énemli rol oynadigima
inantyorum.

Tusan Isletmelerinde yillarca egitim almig
pek cok kisi, bugtin bu sektorde hizmet
vermektedir. Sektorimiiziin tekrar eski
haline ve tlkemizin hakettigi diizeye
¢tkmasini istiyoruz. Tim seyahat acentele-
rine sesleniyorum. Liitfen fiyatlarla rekabet
sistemi yerine kaliteli servis ile rekabet
etme sistemini tilkemize tekrar kazandirin.
Yeni sektor dallarina yonelin, zira tlkemiz
bu sektoriin her dalinda pek ¢cok zengin-
liklere sahip.”

CANAKKALE TUSAN OTEL

CANAKKALE TUSAN HOTEL

The Tusan Hotel chain, founded in 1962, had led the way in many fields in the Turkish
accommodation sector. Almost all Tusan facilities were built close to the historical and
antique sites, they have been designed in a common architectural perspective and their
buildings have been subject to academic research and curricula at universities.

In time, many of the Tusan facilities changed their ownership structure and some of
them are still operating under the same name or under different brand names. Canakkale
Tusan Hotel is still in operation as an established facility, and it preserves the past of 50
years. The race for service started by Enver Sadik Yilmaz’s father Zekai Yilmaz in the
1960s has reached the third generation today. The children of Enver Sadik and Cecilia
Yilmaz, Yasemin Yilmaz and Can Yilmaz have a say in the management now.

Enver Sadik Yilmaz perceives Tusan as a school and he states “We have built very close
relations with individuals, guides, travel companies, captains and the travel agencies
throughout the years. | personally believe that anyone working in the service industry
should love people first. | believe that these warm relations will create a difference. Our
facility was opened as a motel with 24 rooms; today it is a four-star facility with 64 ro-
oms. As a hotel, we have the advantage of being located in a forest and on the seashore.
And we are proud of our food.

Other than the hotel business, we are trying to protect and highlight the historical and
cultural riches of our region. We have always supported the ancient city of Troy. | have
been working as the Chairman of the Troy Foundation, which we established with Manf-
red Korfmann 10 years ago. Mr. Korfmann has left all his books to our foundation before
his death, and we opened a library in Canakkale.

Many people who have been trained at Tusan facilities for many long years are today
serving in the sector. We want our sector to recover and we want to see Turkey’s position
strengthened. | am calling to all travel agencies. Please stick to a competition that is
based on the quality of service, not on prices. We need to be focusing on new segments
in the sector, because our country has many riches in all segments of this sector.”
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ZANZIBAR CUMHURBASKANI
YARDIMCISI TURSAB’da

16 Aralik 2014 tarihinde Zanzibar Cumhurbaskani Yardimcisi Seif Sharif Hamad,
TURSAB Genel Merkez binasini ziyaret etti. Yonetim Kurulu Baskani Basaran Ulusoy
tarafindan agirlanan Hamad ile yapilan gortismede iki tilke arasindaki turizm iliskileri
ele alindi ve potansiyel isbirligi alanlari gozden gegirildi. Toplantiya Roma’da yerlesik
Tanzanya Birlesik Cumhuriyeti Blytkelgisi Dr. James Alex Msekela ile Tanzanya Bilgi,
Kulttr, Turizm ve Spor Bakanligi Mistesari Ally Mwinyikai de eslik etti.

FIRST VICE PRESIDENT OF ZANZIBAR AT TURSAB

First Vice President of Zanzibar Seif Sharif Hamad visited the TURSAB Head Office
on 16 December 2014. The Vice President was welcomed by the TURSAB President
and Chairman of the Executive Board Basaran Ulusoy. They talked about tourism re-
lations and potential collaboration projects between the two countries. The Ambas-
sador for the Republic of Tanzania, Dr. Jame Alex Msekala, based in Rome and the
Tanzanian Ministry of Information, Culture, Tourism and Sports Undersecretary Ally
Mwinyikai were also present during the meeting.

MAKU’da SICAK KARSILAMA

TURSAB Dogu Karadeniz BYK ile iran islam Cumhuriyeti, Bati Azerbaycan Urumiye heyeti
ishirligi ile Maku'ya diizenlenen info gezisinde, yeni turizm glizergahlari ve is potansiyelinin
kapilarr araland. iran’in Bati Azerbaycan Eyaleti’'nde yer alan Maku gezisinde TURSAB ve
Turk seyahat acentalari ile Karadeniz bolgesi tanitilirken Urumiye bolgesi turizmcileri ile
isbirligi olanaklari gortistildi. Urumiye Turizm El Sanatlari ve Kultirel Miras Genel Mud(rt
Jalil Jabari bagkanligindaki toplantiya iki heyetin turizm-ticaret-havaalani bolge midrleri,
acentacilar ve turizm sektor ilgilileri katildi. Maku Sehri Serbest Bolgesi'nde diizenlenen
toplantida Makulu turizmciler serbest bolge imkanlarinin ¢cok uygun oldugunu hatirlatarak,
sifir vergi uygulamasi nedeniyle sahip olduklari avantajlari aktardilar. Urumiyeli yetkililer

WARM WELCOME AT MAKU

toplantida Makg havaa!anmm 1 yil sonra once i, sonra c.1||§.hat ugu%larl.na acilacagini h.a—. TURSAB Eastern Blacksea Regional Executive Committee, the Islamic

tirlatarak, her ttrli tesvik ve destege hazir olduklarini belirttiler ve Tirk isadamlarini turistik blic of dih baii . ittee h

tesis ve cesitli yatirimlara davet ettiler Republic of Iran and the Western Azerbaijan Urumiye committee have
) organized a joint trip to Maku. New tourism destinations and business

ikinci giin Vali Yardimcisi Dr. Bahadori baskanhiginda diizenlenen toplantida ise iki taraf ara- . ; ; ; . .
k P e - potentials were discussed during the trip. During the trip to Maku, lo-
sinda imzanlanmasi planlanan “taslak anlasma metni” tizerinde kapsamli gériismeler yapildi . - g .
R o . . . L omrE o cated in the Western Azerbaijan state of Iran, TURSAB and the Turkish
ve Urumiye'yi tanitan bir film izlendi. Gegtigimiz aylarda dtzenlenen iki gtinliik info gezisi ) . .
o . o ) o travel agencies and the Black Sea region were introduced. Stakeholders
sirasinda Maku bolgesinin tarihi ve turistik yerleri de gezildi. . . . . :
of the tourism sector in the Urumiye region were also present during
. the meeting. The Urumiye Tourism Handicraft and Cultural Heritage
General Manager Jalil Jabari chaired the meeting during which the
tourism, trade and airport regional managers, agencies and the stake-
holders in the tourism sector came together and discussed important
issues. During the meeting held at the Maku City Free Zone, the tourism
stakeholders reminded that the opportunities at the free zone are very
favourable and thanks to the zero tax implementation they had many
opportunities. The authorities from Urumiye stated that one year later
the Maku Airport will be opened for domestic flights and then the
international flights. They said they are ready for all kinds of incentives
and support, and they invited the Turkish businessmen to invest in their
touristic facilities and other businesses there. During the second day,
the Deputy Governor Dr. Bahadori chaired a meeting during which the
“draft contract text” was discussed extensively, and an introductory mo-
vie about Urumiye was shown. During the two-day info trip organized,
the historical and touristic locations of Maku were visited.
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Son dért yildir "Avrupa’nin En lyi Havayo-
lu Sirketi” secilen Turk Hava Yollari, 4-6
Aralik 2014 tarihleri arasinda istanbul’da
Tiirkiye inovasyon Haftasi kapsaminda
“Inovasyonla Ucuyoruz” projesi diizen-
ledi. Turk Hava Yollari'nin yolcularina ve
onlarin fikirlerine verdigi degeri gosteren
proje kapsaminda, yenilikgi fikirleri olan
katilimcilar, Tark Hava Yollari inovas-
yon takimi tarafindan degerlendirildi.
inovasyonlaucuyoruz.com Uzerinden en
inovatif fikri sunan katiimci, inovasyonun
merkezi San Francisco’ya gidis-donis
ucak biletiyle odllendirildi.

istanbul Valisi Vasip Sahin, Tiirk Hava
Yollari Yonetim Kurulu ve Icra Komitesi

Zeybekgi ve Tirk Hava Yollari Yonetim
Kurulu Uyesi ve TIM Baskani Mehmet
Biylikeksi, Tlrkiye Inovasyon Haftasi'nda
bir araya geldi.

Governor of Istanbul Vasip Sahin, Turkish
Airlines Chairman of the Board and of the
Executive Committee Hamdi Topgu, Minister
of Economy Nihat Zeybek¢i and Member of
Board at Turkish Airlines and TIM President
Mehmet Bliylikeksi got together in Turkey
Innovation Week.

Baskani Hamdi Topcu, Ekonomi Bakani Nihat

ATLANTIK KONSEYI ENERJI

T[]rkiyqinovasyon Haftasi'nda Uluslararasi Alanda En Basaril
Sirket Odili'nii kazanan Tirk Hava Yollari adina 6diill, Tirk Hava
Yollari Yénetim Kurulu ve icra Komitesi Baskani Hamdi Topcu
Basbakan Ahmet Davutoglu'nun elinden aldi.

Turkish Airlines Chairman of the Board and of the Executive
Committee Hamdi Topcu received the award for "Most Successful
Company in the Field" on behalf of Turkish Airlines from Prime
Minister Ahmet Davutodlu in Turkey Innovation Week.

INOVASYONLA
UCUYORUZ

WE FLY WITH INNOVATION

Selected as the “Best Airline in Europe” in the last for years, Turkish Airlines organized
“We Fly with Innovation” project as a part of “Turkey Innovation Week” held in Istan-
bul on 4-6 December 2014. As part of the project which shows that Turkish Airlines
values its passengers and their opinions, the participants with the most innovative ideas
were evaluated by Turkish Airlines innovation team. The participant which presented
the most innovative opinion on inovasyonlaucuyoruz.com, was rewarded with a two-
way San Francisco ticket which is the center of innovation.

WE F

Atlantic Council Energy and Economic
Summit was held on November 20-21%
in Istanbul, where issues such as world
energy security, energy problems in the

VE EKONOMI ZIRVESI

Atlantic Council Energy and Economic Summit

Diinya enerji giivenligi, 21. yiizyilda enerji sorunlari, enerjinin arzi ve talebi, petrol

ve dogalgaz hususlarinin tartisildigi Atlantik Konseyi Enerji ve Ekonomi Zirvesi 20-21
Kasim'da Istanbul’da gerceklesti. Zirve, Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakani Taner Yildiz,
ABD Enerji Bakani Ernest Moniz, Bagbakan Yardimcisi Ali Babacan, Maliye Bakani
Mehmet Simsek, AB Komiseri Miguel Arias, Irak Petrol Bakani Adil Abdel Mehdi ve
Tiirk Hava Yollar Yonetim Kurulu ve icra Komitesi Baskani Hamdi Topcu’nun katili-
miyla acild. ikinci giintine Tiirkiye Cumhuriyeti Basbakani Ahmet Davutoglu ve ABD
Bagkan Yardimcisi Joe Biden’in da katildig zirvede Tiirk Hava Yollari Yonetim Kurulu
ve Icra Komitesi Baskani Hamdi Topcu, son yillar-
da kiresel 1sinma ile birlikte 6nemi artan alternatif
ouie = enerji kaynaklarinin verimliligine dikkat gekti.

Atlantik Konseyi Enerji ve Ekonomi Zirvesi'nde
Tiirk Hava Yollari Yonetim Kurulu ve Icra Komitesi
Baskani Hamdi Topgu 6nemli mesajlar verdi.

During Atlantic Council Energy and Economic Summit,
Turkish Airlines Chairman of the Board and of the

1 Executive Committee Hamdi Topgu gave important

= = messages.

21+ century, supply and demand for
energy, oil and natural gas were dis-
cussed. The summit was opened with

the participation of Turkey’s Minister

of Energy and Natural Resources Taner
Yildiz, U.S. Minister of Energy Ernest
Moniz, Deputy Prime Minister of Turkey
Ali Babacan, Finance Minister Mehmet
Simsek, EU Commissioner Miguel Arias,
Iraq’s Minister of Oil Adil Abdel Mehdli,
and Turkish Airlines Chairman of the
Board and of the Executive Commit-

tee Hamdi Topgu. The summit which
welcomed Turkey’s Prime Minister Ahmet
Davutoglu and the U.S. Vice President Joe
Biden on the second day, Turkish Airlines
Chairman of the Board and of the Executi-
ve Committee Hamdi Top¢u emphasized
the the efficiency of alternative energy
sources, which gained more significance
in recent years due to global warming.



SNOWBOARD’un
EN IYILERI

Tirk Hava
Yollari ana
sponsorlugun-
da diizenlenen
FIS Snowboard
World Cup,
diinyanin en
iyi snowbo-
ardcularmi
istanbul’da
bulusturdu.

20 Aralik

ﬂ ki own = 2014'te ]TU
e — . ﬂ Stadyumu’nda
Ball o i e o e
8 ——— gerceklesen

yarisa ilkler ve

rekorlar damga vurdu. 42 metrelik yiiksekligiyle
diinyanin en biyiik rampasinin kuruldugu yaris-
ta, seyirciler ucus simiilatoriinii deneyimleme
firsati da yakalad.
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BEST OF SNOWBOARD

Organized by Turkish Airlines as its main spon-
sor, FIS Snowboard World Cup gathered the best
snowboarders of the world in Istanbul. Many
firsts and records left a mark on the race which
was held on 20 December 2014 at the Istanbul
Technical University Stadium. At the race, whe-
re world’s biggest 42-meter-high slope was built,
the spectators also had the chance to experience
the flight simulator.

ACE OF M.I.C.E
iSTANBUL’DA

25 tlkeden etkinlik planlayicilari ve kongre
organizatorlerinin katilacagi ve Tiirk Hava
Yollari'nin ulagim sponsoru oldugu fuarda, trans-
fer, ses-1sik-goriintui, video ve dijital ¢oziimler
gibi alanlarda faaliyet gosteren 325 firma stant
acacak. Alaninin en 6nemli 6dillerinden biri ka-
bul edilen ACE of M.I.C.E. Kongre, Toplanti ve
Etkinlik Odiilleri de fuar kapsaminda sahiplerini
bulacak.

ACE OF M.I.C.E IS IN
ISTANBUL

At the fair, transportation sponsored by Turkish
Airlines, where event planners and congress
organizers from 25 countries will attend, 325
companies active in fields such as transfer,
sound-light-display and digital solutions, will
open booths. Regarded as one of the most im-
portant awards in its field, ACE of M.I.C.E. Cong-
ress, Meeting and Event Awards will be handed
to the winners.

TURK HAVA YOLLARI
EKIBINE 71 YENI PILOT

71 NEW PILOTS IN TURKISH AIRLINES TEAM

Kuruldugu gtinden bugtine strekli bir gelisim icerisinde bulunan Ucus Egitim Akademisi, 8 Aralik’ta 71 me-
zununa daha pilot brovelerini takti. Mezuniyet toreninde bir konusma yapan Tirk Hava Yollari Genel Mudirt
Dog. Dr. Temel Kotil; "Pilot sayimiz toplamda 4 bine ulagti. 2023 yilinda yilda 120 milyon yolcu tagiyacagiz.
Bu arkadaglarimiz bizi 2050 yilina kadar gotiirecek. 2030 yilinda Avrupa, diinya havaciliginin ytizde 24’tni

olusturacak." dedi.

Ever-changing since the day it was founded, Turkish Airlines Flight Training Center presented 71 of its gradu-
ates with their pilot brevets on December 8. Turkish Airlines President and CEO Temel Kotil, Ph.D. giving a
speech at the graduation ceremony: "Now, we have 4 thousand pilots in total. In 2023, we'll be carrying 120
million passengers a year. These friends of ours will carry us to 2050. Europe will constitute 24% of global
aviation in 2030."

THY UCUS OPERASYONU NAT GEO'DA

TURKISH AIRLINES FLIGHT OPERATION IS ON NAT GEO

Turk Hava Yollari’nin giinliik operasyonu ocak ayin-
da National Geographic Channel ekranlarinda izle-
yiciyle bulusuyor. istanbul Atatiirk Havalimani’nda
gecen bir hafta sonunu konu alan yapim, yaklasik

13 saat stiren Sao Paolo ugusunda, tiim siniflarda
sunulan hizmetin detaylarindan kabin ekibine, yolcu
hizmetleri yetkilisinden bagaj gorevlisine, vize ve pa-
saport kontrol memurundan, ucak bakim sefine kadar
sistemin sorunsuz islemesini saglayan calisanlarin bir
is gliniinG anlatiyor.

The daily operation of Turkish Airlines will meet the
audience in January on National Geographic Chan-
nel. Covering a weekend at Istanbul Atatdirk Airport,
the production tells a work day of the personnel that
make it possible for the system to work smoothly
during the 13-hour-long Sao Paolo flight from the
details of service available in all classes to cabin
crew, from passenger services personnel to baggage
personnel, from visa and passport inspector to aircraft
maintenance mechanic.
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KESIF EKIBI SERGISI
Kesif Ekibi Dernegi tyelerinin gezileri
sirasinda cektigi fotograflardan olusan sergi
EXPO 2016 Antalya Fuaye’sinde agildi.
EXPO 2016 Antalya Ajansi, birbirinden
ilging sergilere ev sahipligi yapmaya devam
ediyor. Kesif Ekibi Dernegi tyelerinin
Antalya ilceleri ve cesitli illerdeki gezileri
sirasinda cektikleri fotograflardan olusan
“Doga ve Tarihi Kesfederken Sergisi”nin
acilisi, Milli Egitim Bakanligi Orta Ogre-
tim Genel Muduiri Ercan Tirk, Konyaalti
Belediye Bagkani Muhittin Bocek, Kemer
Belediye Bagkani Mustafa Gil, EXPO
2016 Ajansi Genel Sekreteri Selami Gilay,
AESOB Baskani Abdullah Sevingok, Kesif
Ekibi Dernegi Bagkani Hidayet Giiltekin
tarafindan yapildi. Serginin acilisina, STK
baskanlari, dernek tyeleri, EXPO 2016
Ajansi’nin konugu olarak Antalya’da bulu-
nan 81 ilden gelen biyoloji 6gretmenleri ve
sanatseverler katildi.

EXHIBITION OF THE EXPLORATION
THEME

The photograph exhibition of the
Exploration Team Association opens in
EXPO 2016 Antalya Foyer. The EXPO
2016 Antalya Agency is hosting interesting
exhibitions one after another. The
photographs taken by the members of

the Exploration Team Association during
their trips in the provinces of Antalya and
in the surrounding cities have brought
together in an exhibition named “Exhibition
Discovering Nature and History”. The
opening of the exhibition was done by

the Ministry of Education Secondary
Education General Manager Ercan Tiirk,
Mayor of Konyaalti Municipality Mubhittin
Bdcek, Mayor of Kemer Municipality
Mustafa Gil, EXPO 2016 Agency General
Secretary Selami Giilay, AESOB President
Abdullah Sevincok and the Chairman of
the Exploration Team Association Hidayet
Giiltekin. Presidents of NGOs, members of
associations, biology teachers coming from
81 provinces as guests of the EXPO 2016
Agency and lovers of art have participated
in the opening ceremony.

BiYOLOJi OGRETMENLERI EXPO’'da

81 ilin Milli Egitim
Mudurliikleri’'nden
biyoloji 6gretmenleri-
nin katildigi toplantida
Trkiye'nin ilk EXPO’su
hakkinda bilgi verildi.
Antalya’da, Milli Egitim
Bakanligi ve EXPO 2016
Antalya Ajansi igbirligi
ile 81 ilin Milli Egitim
Muddrltgu Biyoloji Sube
Midurleri’'ne yonelik 3
guinluk bir toplanti du-
zenlendi. 81 ilin Biyoloji
Sube Miidurleri’nin katildig toplantidan sonra, onlarin bulundugu sehirlerde, EXPO
2016 Antalya’ya saglayabilecekleri katkilar konusunda da calisma yapilacak. Toplan-
tiya katilan Milli Egitim Bakanhgi Orta Ogretim Genel Mudiirii Ercan Tiirk, “Degerli
meslektaslarim, bugtinkii dersimiz Biyoloji degil, EXPO” diye basladigi konusmasinda
EXPO 2016 Antalya’nin temasi “Cicek ve Cocuk”a vurgu yaparak, projenin bir “gele-
cege yatinm projesi” oldugunu belirtti. Ercan Turk, Bakanlik diizeyinde EXPO 2016
Antalya projesine yapilacak katkilari da anlatti.

EXPO 2016 Antalya tanitim filminin ardindan yapilan ¢alismalarla ilgili bilgi veren
EXPO 2016 Antalya Ajansi Genel Sekreteri Selami Giilay, “Projede pek ¢ok sivil top-
lum orgitd, cesitli kurum ve kuruluslarla isbirligi yapiyoruz. Ama en 6nemli paydasi-
miz Milli Egitim camiasi. Ciinki projemizin temasi ‘Cicek ve Cocuk’. Ayrica projemiz
icerigi dolayisiyla cevreci bir proje. Bu nedenle Milli Egitim camiasi ile isbirligi ve
yardimlasmayi ¢ok 6nemsiyoruz” dedi. 3 giin stren toplantida katilimcilara EXPO
2016 Antalya projesi, illerin ve Milli Egitim camiasinin katkilar gorisalda.

BIOLOGY TEACHERS AT EXPO

Biology teachers from the Directorates of National Education in 81 provinces have
been informed about Turkey’s first EXPO.

A three-day meeting with the Heads of the Biology Departments of the Directorate of
National Education of 81 provinces was organized in Antalya with the collaboration
of the Ministry of National Education and EXPO 2016 Antalya Agency. After the
meeting with the Department Heads from 81 provinces, the contribution each of
them can make for EXPO 2016 Antalya will be defined. The Ministry of Education
Secondary Education General Manager Ercan Ttirk has started his opening speech at
the meeting by stating that today’s lesson was “not Biology, but EXPO”. He focused
on the EXPO 2016 Antalya’s theme “Flower and Child” and stated that the project was
“an investment in the future”. Ercan Tiirk has also informed the participants about the
contributions to the EXPO 2016 Antalya from the Ministry side.

After the introductory movie on EXPO 2016 Antalya, the EXPO 2016 Antalya Agency
General Secretary Selami Giilay said: “We are collaborating with numerous NGOs,
different organizations and institutions for the project. Our most important stakeholder,
however, is the Ministry of Education. Because the theme of our project is “Flower and
Child” Moreover, our project is an environmental project thanks to its contents. Hence
we attach great importance to cooperation and collaboration with the community of
National Education”. During the three-day meeting, the EXPO Antalya project and the
contributions of the provinces and the National Education community were discussed.



25.YONETIM
KURULU TOPLANTISI

EXPO 2016 Antalya Ajansi'nin 2014 yilindaki son
Yonetim Kurulu Toplantisi Ankara’da yapildi.
Gida Tarim ve Hayvancilik Bakani ve EXPO 2016
Antalya Ajansi Yonetim Kurulu Baskani Mehdi
Eker baskanliginda diizenlenen 2014 yilinin son
toplantisina yonetim kurulu tiyeleri eksiksiz katildi.
EXPO 2016 Antalya Ajansi’nin mali durumu, alanda
yapilan calismalar ve tanitim faaliyetleri ile tilke
katihmlari konusundaki son durumun ele alindig
toplantida, 2015 yili bitgesi de gortstldi.
Yonetim Kurulu toplantisindan sonra Bakan Mehdi
Eker, Yonetim Kurulu Uyelerine “iznik Cinisi”
hediye etti.

GONULLU OLMAK
FARKLILIKTIR

5 Aralik Dunya Gontlliler Gund dolayisiyla EXPO
2016 Antalya Ajansi tarafindan gonallGlugiin 6nemi
hakkinda bir soylesi diizenlendi.

Akdeniz Universitesi Hukuk Fakiiltesi Konferans
Salonu’nda diizenlenen “Gondallulik Bir Girigimdir”
konulu soyleside, Emekli Diplomat ve EXPO 2016
Antalya Danigmani Necil Nedimoglu ve Sileyman
Demirel Universitesi'nden Yardimci Dogent Ertan
Beceren konusmaci olarak katildi. Ogrencilerin
yogun ilgi gosterdigi soyleside, “Gonullulik Nedir?
Gondlliligin Onemi ve EXPO'larda goniilliilerin
Gorevleri” hakkinda bilgi verildi.

ilk konusmayi yapan EXPO 2016 Antalya Danismani
Necil Nedimoglu, diinya tizerinde bugtine kadar
diizenlenen EXPO’larda gontillilerin cok onemli

bir gorev ustlendiklerini belirtti. Gonallalugi “bir
ask” olarak tanimlayan Yrd. Dog. Ertan Beceren ise
“Gonullt olmak agkla yapilan bir istir. Gonallulik
sizi diger insanlardan farkli kilan bir 6zelliktir. Kendi
kararlarinizla belli bir hedefe yurtimektir gonallt
olmak. Buradan mezun olup, is hayatina atildiginiz
zaman daha 6nce hangi sosyal sorumluluk projele-
rinde gorev aldiginiza, yani gonillii olarak yaptiginiz
calismalara da bakilacaktir” diye konustu...

25" BOARD MEETING

The Last Board Meeting of EXPO 2016 Antalya
Agency in 2014 Takes Place in Ankara

The Minister of Food, Agriculture and
Livetstock and EXPO 2016 Antalya Agency
Chairman of the Board Mehdi Eker organized
the last Board Meeting of EXPO 2016 Antalya
Agency in 2014 with full participation of

the members. The meeting focused on the
financial situation of the EXPO 2016 Antalya
Agency, the work being done in the area, the
promotional activities, the latest situation in
terms of country promotions and the budget
for 2015. After the meeting, Minister Mehdi
Eker has presented “Iznik tiles” to the Board
Members.

VOLUNTEERISM CREATES
DIFFFERENCE

EXPO 2016 Antalya Agency organized a talk about
the significance of volunteerism as part of the
International Volunteer Day of December 5.
During the talk titled as “Volunteerism is a Venture
and organized at the Conference Hall of the
Faculty of Law at Akdeniz University, the retired
diplomat and EXPO 2016 Antalya Consultant
Necil Nedimoglu and Assoc. Prof. Ertan Beceren
from Sileyman Demirel University participated

as speakers. The talk, which was received with
great interest by students, dwelt on issues like the
question of volunteerism, the social significance
of volunteerism and the function of volunteerism
at EXPOs. The first speaker of the talk EXPO 2016
Antalya Consultant Necil Nedimoglu stated that the
roles of volunteers in the EXPOs organized so far
have been of utmost importance. Assoc. Prof. Ertan
Beceren, who defined volunteerism as a kind of
“love”, stated that, “volunteerism is all about love.
It is something which renders you different from
others. Being a volunteer is all about walking a path
with your own decisions. Once you will graduate
and start your professional careers, people will
evaluate the social responsibility projects you have
been part of.”
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Gl Torkiye'nin yolunu

turizm sektord acacaktir,

Turizm sektoriindeki deneyimimizi
genc kusaklara dogru ve

etkin bir sekilde aktarabilmek;
akilel, katiimel ve dinamik
bireyler yetistirebiimek icin

yola ciklik!
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